FRENCH DOOR COMBI FRIDGE

Model:
HCFD-M516INVXE++/HCFD-M516INVHDXE++
HCFD-M516INVHGBKE++

e Total capacity: 516 L
e Energyclass: E
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1. INTRODUCTION

Please read the instructions carefully and keep this manual for future reference.
This manual provides all the necessary information on the installation, use and maintenance of the unit. To
operate the unit correctly and safely, please read this manual carefully before installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

=  Combi fridge
=  User manual
= Certificate of warranty

3. SAFETY WARNINGS

Your safety and the safety of others are very important.

To prevent injury to the user or other people and property damage, the instructions shown here must be
followed. Incorrect operation due to ignoring of instructions may cause harm or damage, including death.
The level of risk is shown by the following indications.

® This is a prohibition symbol.
Any incompliance with instructions marked with this symbol may result in damage to the product or
endanger the personal safety of the user.

0 This is a warning symbol.

It is required to operate in strict observance of instructions marked with this symbol; or otherwise, damage
to the product or personal injury may be caused.

AThis is a cautioning symbol.

Instructions marked with this symbol require special caution. Insufficient caution may result in slight or
moderate injury, or damage to the product.

Risk of fire/Flammable materials

0 Warning

e Thisapplianceisintended to be used in household and similar applications such as staff kitchen areas
in shops, offices and other working environments; farmhouses and by clients in hotels, motels and
other residential type environments; bed and breakfast type environments; catering and similar non-
retail applications.

e This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

e Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
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If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this appliance.
The appliance has to be unplugged after use and before carrying out user maintenance on the
appliance.

Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.
Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

Do not damage the refrigerant circuit.

Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the appliance, unless they
are of the type recommended by the manufacturer.

Please abandon the refrigerator according to local regulators for it use flammable blowing gas and
refrigerant.

When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the
appliance.

Do not use extension cords or ungrounded two prong adapters.

A Danger

The refrigerator must be disconnected from the source of electrical supply before attempting the
installation of accessory.

Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the appliance are flammable. Therefore,
when the appliance is scrapped, it shall be kept away from any fire source and be recovered by a
special recovering company with corresponding qualification other than be disposed by combustion,
so as to prevent damage to the environment or any other harm.

0 Warning

Risk of child entrapment. Before you throw away your old combi fridge:

Take off the doors.
Leave the shelves in place so that children may not easily climb inside.

For EU standard

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduce physical
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision. Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload
refrigerating appliances.
To avoid contamination of food, please respect the following instructions:
- Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.
- Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.
- Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact
with or drlp onto other food.

- Two-star ! * * frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing
or maklng ice-cream and making ice cubes (Note 1).

- One-' ¥-)(-‘ , two-* jé *‘ and three-star - ‘* * *'

of fresh food (Note 2).

compartments are not suitable for the freezing

- For appliances without a 4-star X compartment: this refrigerating appliance is not
suitable for freezing foodstuffs (Note 3).
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- Iftherefrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, dry, and
leave the door open to prevent mould developing within the appliance.
e Notes 1, 2 and 3: Please check whether it is applicable according to your product compartment type.
e For a freestanding appliance: this refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in
appliance.
e Any replacement or maintenance of the LED lamps is intended to be made by the authorized service
center.
e This product contains a light source of energy efficiency class (G).
e This appliance is for household only.

Proper disposal

0 Warning: Suffocation hazard
Before you throw away your old combi fridge:

e Remove the door or lid so that children cannot hide or get trapped inside your old appliance.

e Leave any shelves in place so that children may not easily climb inside.

e Failure to follow these instructions can result in death or brain damage.
Important! Flammable gas and refrigerant used. It is the consumer’s responsibility to comply with Federal
and Local regulations when disposing of this product. Refrigerants must be evacuated by a licensed, EPA
certified refrigerant technician in accordance with established procedures.

Electricity related warnings

e Do not pull the power cord when pulling the power plug of the refrigerator. Please firmly grasp the
plug and pull out from the socket.

e To ensure safe use, do not damage the power cord or use the power cord when it is damaged or
worn.

e Please use a dedicated power socket; the power socket shall not be shared with other electrical

appliances.

O

e The power cord should be firmly contacted with the socket, otherwise fire may be caused.

e Please ensure that the grounding electrode of the power socket is equipped with a reliable grounding
line.

e Please turn off the valve of leaking gas and then open doors and windows in case of leakage of gas
and other flammable substances. Do not unplug the refrigerator and other electrical appliances
considering that spark may cause a fire.
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e Do not use electrical appliances on top of the appliance, unless they are of the type recommended
by the manufacturer.

Warnings related to placing items

e Do not place flammable, explosive, volatile and highly corrosive items in the refrigerator to prevent
damages to the product or fire accidents.

e Do not place flammable items near the refrigerator to avoid fires.

e This product is a household refrigerator and is only suitable for the storage of foods. According to
national standards, a household refrigerator shall not be used for other purposes, such as storage of
blood, drugs or biological products.

e Do not store beer, beverages or other fluids contained in bottles or enclosed containers in the
freezing chamber of the refrigerator, otherwise the bottles or enclosed containers may crack due to
freezing and cause damages.

Beer

— O
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e Do not arbitrarily disassemble or reconstruct the refrigerator, nor damage the refrigerant circuit;
maintenance of the appliance must be conducted by a specialist.

e A damaged power cord must be replaced by the manufacturer, its maintenance department or
related professionals to avoid danger.

o
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e The gaps between refrigerator doors and between doors and refrigerator body are small, do not
place your hands in these areas to prevent squeezing your fingers. Please be gentle when opening
the refrigerator door to avoid articles falling out.

e Do not pick up food or containers with wet hands in the freezing chamber when the refrigerator is
running, especially metal containers to avoid frostbite.

—
S
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e Do not allow children to enter or climb inside the refrigerator to prevent that children are sealed in
the refrigerator or injured by the falling refrigerator.
e Do not spray or wash the refrigerator; do not place the refrigerator in moist places easy to be
splashed with water so as not to affect the electrical insulation properties of the refrigerator.

'
v
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e Do not place heavy objects on top of the refrigerator considering that objects may fall when opening
the door, and accidental injuries might be caused.

e Please pull out the plug in case of power failure or cleaning. Do not connect the refrigerator to power
supply within five minutes to prevent damages to the compressor due to successive starts.
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Energy warnings

1. Refrigerating appliances might not operate consistently (possibility of defrosting of contents or
temperature becoming too warm in the frozen food compartment) when set for an extended period
below the cold end of the temperature range for which the refrigerating appliance is designed.

2. Effervescent drinks should not be stored in food freezer compartments or cabinets or in low-
temperature compartments or cabinets because some products such as water ice should not be
consumed too cold.

3. Do not exceed the storage time(s) recommended by the food manufacturers for any kind of food and
particularly for commercially quick-frozen food in food-freezer and frozen- food storage
compartments or cabinets.

4. Prevent an undue rise in temperature of frozen food while defrosting the refrigerating appliance,
such as wrapping the frozen food in several layers of newspaper.

5. Arise in temperature of frozen food during manual defrosting, maintenance or cleaning can shorten
the storage life.

Disposal

® Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the refrigerator are flammable. Therefore,
when the refrigerator is scrapped, it shall be kept away from any fire source and be recovered by a special
recovering company with corresponding qualification other than be disposed by combustion, so as to prevent
damage to the environment or any other harm.

o When the refrigerator is scrapped, disassemble the doors, and remove gasket of door and shelves;
put the doors and shelves in a proper place, to prevent trapping of any child.

Correct disposal of this product:

i

BN This marking indicates that this product should not be disposed with other household waste. To
prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use
the return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They take this
product in for environmentally safe recycling.
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4. PRODUCT DESCRIPTION

) e — —— LED lighting
Shelves
I
Crisper drawer
i Door tray
Variable zone . ” Fruits and
vegetables box

Upper freezer drawer

Lower freezer drawer

Refrigerator body

Lower freezer drawer

Upper freezer drawer

The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on the physical product or
statement by the distributor.

Drawers, food boxes, shelves, etc. placed according to the position in the picture above are the most energy
efficient.
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5. PROPER USE OF THE APPLIANCE

Placement

e Before use, remove all packing materials, including bottom pads, foam pads and tapes inside of the
refrigerator; tear off the protective film on the doors and the refrigerator body.

e Keep away from heat and avoid direct sunlight. Do not place the freezer in moist or wet places to

prevent rust or reduction of the insulating effect.
e Do not spray or wash the refrigerator; do not put the refrigerator in moist places easy to be splashed
with water so as not to affect the electrical insulation properties of the refrigerator.

=
2]

!
e The space on top of the refrigerator shall be greater than 10 cm, and the refrigerator should be
placed against a wall with more than 10 cm to facilitate heat dissipation.

Space requirement

Spare enough space for convenient opening of the doors and drawers or in accordance with below
dimensions stated by the producer.

10cm
10cm 10cm
ke e
o ——
L W
Front view Side view
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Top view
Width “W” 833
Depth “D” (without handle) 653
Height “H” 1898
A 1400
B 1000

The measurements in the above table may differ, depending on the measuring method.

Note: This refrigerator needs to be installed independently and cannot be used as a built-in. Otherwise, it
will cause problems such as failure to install into the cabinet, the performance and life of the product are
reduced. And the manufacturer does not provide basic product warranty.

Ambient temperature ‘

Depending on the climate class, this refrigerator is intended to be used at an ambient temperature range as
specified in the following table.

The product may not operate properly at temperatures outside of the specific range.

You can find the climate class on the product label.

Climate class Ambient temperature

SN +10°Cto +32°C
N +16 °Cto +32 °C
ST +16 °Cto +38 °C
T +16 °Cto +43 °C

If you have any doubts regarding installation, please turn to the vendor, to our customer service or to the
nearest Authorised Service Centre.

Note: The cooling performance and power consumption of the refrigerator may be affected by the ambient
temperature, the door-opening frequency, and the location of the refrigerator. We recommend adjusting
the temperature settings as appropriate.

Energy saving tips

e The appliance should be located in the coolest area of the room, away from heat producing
appliances or heating ducts, and out of the direct sunlight.

o Let hot foods cool down to room temperature before placing it in the appliance. Overloading the
appliance forces the compressor to run longer. Foods that freezes too slowly may lose quality, or
spoil.

e Be sure to wrap foods properly, and wipe containers dry before placing them in the appliance. This
cuts down on frost build-up inside the appliance.

e Appliance storage bins should not be lined with tin foil, wax paper, or paper towelling. Liners
interfere with cold air circulation, making the appliance less efficient.
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e Organize and label food to reduce door openings and extended searches. Remove as many items as
needed at one time and close the door as soon as possible.

Changing the light

Any replacement or maintenance of the LED lamps is intended to be made by the authorized service center.

1
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Light source in this product is replaceable only by qualified engineers.

e Before initial start, keep the refrigerator still for two hours before connecting it to power supply.
o Before placing any fresh or frozen foods, the refrigerator should have run for 2 - 3 hours, or for above
4 hours in summer when the ambient temperature is high.
Note: This product is not recommended for use with sockets or main switch with the AFCI/GFCI function,
otherwise it may cause false tripping.
1. It does not pose a safety risk when tripped.

2. |If tripping persists, it is recommended to replace the sockets or main switch without AFCI/GFCI
function.

Refrigerating chamber

o The refrigerating chamber is suitable for storage of a variety of fruits, vegetables, beverages and
other food consumed in the short term, suggested storage time 3 days to 5 days.

e Cooking foods shall not be put in the refrigerating chamber until cooled to room temperature.

e Foods are recommended to be sealed up before putting into the refrigerator.

e The glass shelves can be adjusted up or down for a reasonable amount of storage space and easy

use.
Freezing chamber

e The low temperature freezing chamber may keep food fresh for a long time, and it is mainly used to
store frozen foods and making ice.

e The freezing chamber is suitable for storage of meat, fish, rice balls and other foods not to be
consumed in short term.

e Chunks of meat are preferably to be divided into small pieces. Please be noted food shall be
consumed within the shelf time.

Note: Storage of too much food during operation after the initial connection to power may adversely affect
the freezing effect of the refrigerator. Foods stored shall not block the air outlet; or otherwise, the freezing
effect will also be adversely affected.
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Levelling feet ‘

Schematic diagram of the levelling feet.

Adjusting procedures:
a. Turn the feet clockwise to raise the refrigerator.
b. Turn the feet counterclockwise to lower the refrigerator.
c. Adjust the right and left feet based on the procedures above to a horizontal level.

The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on the physical product or
statement by the distributor.

Levelling door

Schematic diagram of levelling the door.
List of tools to be provided by the user

.ﬂﬁ Plier

/ Hinge-grommet
— #
| -

Fastener ring

Lower hinge
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Raise the lower door up to the level of the higher door.

 HEINNER |

Insert the supplied fastener-ring by using plier in the gap between the hinge-grommet and the lower hinge.

The number of fasten-rings you will need to insert depends on the gap.

The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on the physical product or
statement by the distributor.

6. CONTROL PANEL AND FUNCTIONS

MOO®PNOUEWN P

Refrigerator icon

Freezer icon

Temperature display icon
Super cooling/freezing icon
Fruit/vegetable icon

Drink icon

Chilled icon

Temperature up button
Temperature zone selection
Temperature down button
Vario temp. select
Lock/Unlock button
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Display

When the refrigerator is plugged in, the display screen will total display for 3 seconds. Meanwhile the starting
up bell rings and then the screen enters the normal display of the operation.

The first time for using the refrigerator, the default set temperature of refrigerating chamber and freezing
chamber is 4 °C/-18 °C respectively.

When the error occurs, the display shows the error code; during normal running, the display shows the set
temperature of the refrigerating chamber or freezing chamber.

Under normal circumstances, if there is no operation on display panel or door opening action within 30 s,

then the display is lock, and the sign [5 goes out.

Lock/Unlock

In the unlocked state, long press the lock button _ for 3 seconds, enter the lock state, the

1
logo E[D goes out and buzzer sounds, it means the display panel is locked, at this time, button operation
cannot be implemented.

In the locked state, long press the lock button _ for 3 seconds, enter the unlocked state, the

logo lb lights up and buzzer sounds, it means the display panel is unlocked, at this time, button operation
can be implemented.

Temperature setting of refrigerating chamber

Press temperature zone selection button TEMP.SELECT to choose the setting temperature zone of
refrigerating chamber, and then press #\ or W to adjust the setting temperature of refrigerating chamber.
The temperature setting range for refrigerating chamberis 2 °C~ 8 °C.

Temperature setting of freezing chamber

Press temperature zone selection button TEMP. SELECT to choose the setting temperature zone of freezing
chamber, and then press /\ or WV to adjust the setting temperature of freezing chamber. The temperature
setting range for refrigerating chamber is -24 °C ~ -16 °C.

Temperature setting of variable temperature chamber

Press variable temperature button VARIO TEMP. to adjust the setting temperature of the chamber, the
adjusting range is Fruit/vegetable, Drink and Chilled. Fruits/Vegetables (6°C), drinks (2°C), chill (-1°C).

Mode setting

Set the Super cooling mode: after the temperature of the refrigeration room is adjusted to 2 °C, press the
temperature down button “V'” to enter the Super cooling mode. In the Super cooling mode, the
temperature of the refrigerating chamber is automatically set to 2 °C.

Exit the Super cooling mode: press the temperature up button “/\” to exit the Super cooling mode or
automatically exit the Super cooling mode after 6 h. After exiting the Super cooling mode, the temperature
of the refrigerator will automatically return to the temperature set before the Super cooling mode.

Set the Super freezing mode: after the temperature of the freezing chamber is adjusted to -24 °C, press the
temperature down button “»” to enter the Super freezing mode. In the Super freezing mode, the
temperature of the freezing chamber is automatically set to -24 °C.
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Exit the Super freezing mode: press the temperature up button “/\” to exit the Super freezing mode or
automatically exit the Super freezing mode after 32 h. After exiting the Super freezing mode, the freezing
chamber temperature will automatically return to the temperature set before the Super freezing mode.

Note: Start the Super freezing mode in advance and wait when the fridge enters automatic defrosting after
18 hours and then apply the freezer load. The maximum defrosting time is 72 hours, and the minimum is 12
hours at 32 °C.

Recommended setting: Refrigerated chamber 4 °C / Freezing chamber -18 °C.

Note: The Super freezing function is designed to maintain the nutritional value of the food in the freezer. It
can freeze the food in the shortest time. If a large amount of food is frozen at one time, it is recommended
that the user turn on the Super freezing function and put the food in. At this time, the freezing speed of the
freezer compartment is increased, which can quickly freeze the food, effectively lock the nutrition of the
food, and facilitate storage.

Storage upon power failure

In case of power failure, the instant working state will be locked and maintained till re-electrification.

Fault indication

The following warnings appearing on the display indicate corresponding faults of the refrigerator. Though
the refrigerator may still have cold storage function with the following faults, the user shall contact a
maintenance specialist for maintenance, so as to ensure optimized operation of the appliance.

Fault code | Fault description
E1l Temperature sensor failure of refrigerating chamber
E2 Temperature sensor failure of freezing chamber
E3 Temperature sensor failure of variable temperature chamber
E5 Freezing defrost sensor detection circuit error
E6 Communication error
E7 Circulation of temperature detection circuit error
EH Moisture sensor error

Open door alarm

The door opener alarm will sound two minutes after the door is opened, with three beeps, four beeps at
one-minute intervals, five beeps at one-minute intervals, and so on, until it sounds thirty beeps and then
stays on (thirty beeps per minute).

ADT fresh

ADT (Adsorption Technology), the active carbon net, can fully adsorb unwanted smell generated by food,
prevent smell mixing and purify the fridge. Keep food fresh in good taste.

7. MAINTENANCE OF THE APPLIANCE

Cleaning

e Dust behind the refrigerator and on the floor must be cleaned to improve the cooling effect and
energy saving.

e Check the door gasket regularly to make sure there is no debris. Clean the door gasket with a soft
cloth dampened with soapy water or diluted detergent.
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The interior of the refrigerator should be cleaned regularly to avoid odours.

Please turn off the power before cleaning the interior, remove all foods, drinks, shelves, drawers,
etc.

Use a soft cloth or sponge to clean the inside of the refrigerator, with two tablespoons of baking soda
and a quart of warm water. Then rinse with water and wipe clean. After cleaning, open the door and
let it dry naturally before turning on the power.

For areas that are difficult to clean inside the refrigerator (such as narrow places, gaps or corners),
we recommend wiping them regularly with a soft rag, soft brush, etc. and when necessary, with some
tools (such as thin sticks) to ensure no contaminants or bacterial accumulation in these areas.

Do not use soap, detergent, scrub powder, spray cleaner, etc., as these may cause odours inside the
refrigerator or contaminated food.

Clean the door tray, shelves and drawers with a soft cloth dampened with soapy water or diluted
detergent. Dry with a soft cloth or dry naturally.

Wipe the outer surface of the refrigerator with a soft cloth dampened with soapy water, detergent,
etc., and then wipe dry.

Do not use hard brushes, scouring pads, wire brushes, abrasives (such as toothpaste), organic
solvents (such as alcohol, acetone, banana oil, etc.), boiling water, acid or alkaline items, which may
damage the fridge surface and interior. Boiling water and organic solvents such as benzene may
deform or damage plastic parts.

Do not rinse directly with water or other liquids during cleaning to avoid short circuit or affect
electrical insulation after immersion.

Note: Please unplug the refrigerator for defrost and cleaning.

Defrosting

The refrigerator is made based on the air-cooling principle and thus has automatic defrosting function. Frost
formed due to change of season or temperature may also be manually removed by disconnection of the
appliance from power supply or by wiping with a dry towel.

Out of operation

Power failure: In case of power failure, even if it is in summer, foods inside the appliance can be kept
for several hours; during the power failure, the times of door opening shall be reduced, and no more
fresh food shall be put into the appliance.

Long-time non-use: The appliance shall be unplugged and then cleaned; then the doors are left open
to prevent odour.

Moving: Before the refrigerator is moved, take all objects inside out, fix the glass partitions,
vegetable holder, freezing chamber drawers etc. with tape, and tighten the levelling feet; close the
doors and seal them with tape. During moving, the appliance shall not be laid upside down or
horizontally or be vibrated; the inclination during movement shall be no more than 45°.
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Important: The appliance shall run continuously once it is started. Generally, the operation of the appliance
shall not be interrupted; otherwise, the service life may be impaired.

e According to the direction arrow in the figure below, use both hands to squeeze the tray, and push
it upward, then you can take it out.

e After washing the tray having been taken out, you can adjust its installing height in accordance with
your requirement.

e Soft towels or sponge dipped in water and non-corrosive neutral detergents are suggested for
cleaning. The freezer of shall be finally cleaned with clean water and dry cloth. Open the door for
natural drying before the power is turned on.

e Do not use hard brushes, clean steel balls, wire brushes, abrasives, such as toothpastes, organic
solvents (such as alcohol, acetone, banana oil, etc.), boiling water, acid or alkaline items clean
refrigerator considering that this may damage the fridge surface and interior.
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8. TROUBLESHOOTING

The following simple issues can be handled by the user. Please call the after- sale service department if the
issues are not solved.

Check whether the appliance is connected to power or whether the plug is
in well contact.

Check whether the voltage is too low.

Check whether there is a power failure or partial circuits have tripped.
Odorous foods shall be tightly wrapped.

Odor Check whether there is any rotten food.

Clean the inside of the refrigerator.

Long operation of the refrigerator is normal in summer.

When the ambient temperature is high it is not suggestible having too
much food in the appliance at the same time.

Food shall get cool before being put into the appliance. The doors are
opened too frequently.

Check whether the refrigerator is connected to power supply and whether
Light fails to get lit the illuminating light is damaged.

Have the light replaced by a specialist.

Door cannot be properly The door is stuck by food packages Too much food is placed.

Failed operation

Long-time operation of the
compressor

closed The refrigerator is tilted.
Check whether the floor is level and whether the refrigerator is placed
Loud noises stably.

Check whether accessories are placed at proper locations.
Door seal fails to be tight Remove foreign matters on the door seal.
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Heat the door seal and then cool it for restoration (or blow it with an
electrical drier or use a hot towel for heating).

There is too much food in the chamber or food stored contains too much
water, resulting in heavy defrosting.

The doors are not closed properly, resulting in frosting due to entry of air
and increased water due to defrosting.

Heat dissipation of the built-in condenser via the housing, which is normal.
When housing becomes hot due to high ambient temperature, storage of
too much food or shutdown of the compressor is shut down, provide sound
ventilation to facilitate heat dissipation

Condensation on the exterior surface and door seals of the refrigerator is
Surface condensation normal when the ambient humidity is too high. Just wipe the condensate
with a clean towel.

Buzz: The compressor may produce buzzes during operation, and the
buzzes are loud particularly upon start or stop. This is normal.

Creak: Refrigerant flowing inside of the appliance may produce creak,
which is normal.

Water pan overflows

Hot housing

Abnormal noise

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data available: Model
and Serial number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

TECHNICAL DATA

The technical information is located in the rating plate on the internal side of the appliance and on the energy

label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the information related

to the performance of the appliance in the EU EPREL database.

Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents provided with

this appliance.

It is also possible to find the same information in EPREL using the link https:// eprel.ec.europa.eu and the

model name and product number that you find on the rating plate of the appliance.

To access information about your product in the EPREL portal, you can scan the codes below:
HCFD-M5S16INVXE+ HCFD-M516INVHDXE+ HCFD-M516INVHGBKE++

=0
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Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the
links below.

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro
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Environment friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to
an appropriate waste disposal centre.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product
names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK
ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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COMBINA FRIGORIFICA ,FRENCH DOOR’

Model:
HCFD-M516INVXE++/HCFD-M516INVHDXE++
HCFD-M516INVHGBKE++

e (apacitate totala: 516 L

o Clasa de eficienta energetica: E
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si Tn siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=  Combina frigorifica
=  Manual de utilizare
=»  Certificat de garantie

3. AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA

Siguranta dumneavoastra si a celorlalti este foarte importanta.

Pentru a preveni ranirea utilizatorului sau a altor persoane si deteriorarea bunurilor, trebuie respectate
instructiunile din prezentul manual. Utilizarea incorecta ca urmare a ignorarii instructiunilor poate cauza
accidentari sau deteriorari, inclusiv decesul.

Gradul de risc este indicat prin urmatoarele mentiuni.

® Acesta este un simbol de interzicere.

Nerespectarea instructiunilor insotite de acest simbol poate duce la deteriorarea aparatului sau la
compromiterea sigurantei utilizatorului.

0 Acesta este un simbol de avertizare.

Este necesard respectarea cu strictete a instructiunilor insotite de acest simbol. Tn caz contrar, pot fi produse
daune materiale sau vatamari corporale.

AAcesta este un simbol de atentionare.

Instructiunile Tnsotite de acest simbol necesitd o atentie deosebitd. in caz contrar, pot fi produse vatimari
minore pana la moderate sau deteriorarea produsului.

Pericol de incendiu/Materiale inflamabile

0 Avertisment

e Acest aparat este destinat utilizarii Tn locuinte si alte unitati similare, cum ar fi: bucatariile
personalului din magazine, birouri si alte medii profesionale; in gospodarii si de catre clientii din
hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential; medii de tipul pensiune cu mic dejun; activitati de
tip catering si non-retail.

e Aparatul nu este destinat utilizarii de cdtre persoane (inclusiv copii) care au capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse, sau carora le lipsesc experienta si cunostintele necesare, decat daca
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sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana care
raspunde pentru siguranta acestora.

Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

Pentru evitarea pericolelor, Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de catre producator, de catre agentul sdu de service sau de persoane cu o calificare similara.
Nu depozitati in acest aparat produse explozive precum spray-urile cu aerosoli inflamabili.

Dupa utilizare si Tnainte de efectuarea operatiilor de intretinere a aparatului, acesta trebuie
deconectat de la sursa de alimentare.

Asigurati-va ca gurile de ventilatie ale carcasei aparatului sau ale corpului acestuia nu sunt obturate.
Utilizati numai dispozitive mecanice sau mijloace de grabire a procesului de dezghetare
recomandate de catre producator.

Nu deteriorati circuitul de refrigerare.

Nu folositi aparate electrice in interiorul compartimentelor de depozitare a alimentelor din acest
aparat, decat daca acestea sunt de tipul celor recomandate de catre producator.

Va rugam sa eliminati aparatul in conformitate cu reglementarile locale, deoarece acesta contine gaz
izolant sub presiune si agent de refrigerare inflamabil.

Atunci cand pozitionati aparatul, asigurati-va ca nu striviti si nu deteriorati cablul de alimentare.

Nu amplasati in spatele aparatului prize multiple sau surse de alimentare portabile.

Nu utilizati prelungitoare sau adaptoare cu doi pini fara Tmpamantare.

A Pericol

Frigiderul trebuie deconectat de la sursa de alimentare cu energie electricd inainte de montarea
accesoriilor.

Agentul frigorific si agentul de spumare cu ciclopentan utilizate pentru acest aparat sunt inflamabile.
Prin urmare, la eliminarea aparatului, asigurati-va ca acesta este ferit de surse de flacara si ca acesta
este Tncredintat unei societati specializate de recuperare a deseurilor, in vederea unei eliminari care
sa excluda arderea, pentru prevenirea daunelor aduse mediului Tnconjurator si a altor pericole.

o Avertisment

Risc de blocare a copiilor in interiorul aparatului. nainte de a arunca o combina frigorifica veche:

Scoateti usile.
Lasati rafturile la locurile lor, astfel incat copiii sa nu poata patrunde cu usurinta in interiorul
aparatului.

Conform standardului UE:

Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite Tn ceea ce priveste utilizarea Tn siguranta a aparatului si daca inteleg
pericolele pe care le implica utilizarea. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii nesupravegheati. Copiilor cu varste incepand de la 3
ani le este permis sd introduca si sa scoata alimente din aparatele frigorifice.
Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectati instructiunile de mai jos.
- Dacda usa aparatului este l3asata deschisa pe perioade lungi, temperatura din
compartimentele aparatului creste semnificativ.
- Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu alimentele, precum si sistemele de
scurgere ale aparatului.
- Pastrati carnea cruda si pestele proaspat in recipiente corespunzatoare, astfel incat acestea
sa nu intre in contact cu alte alimente.
- Compartimentele de congelare cu doua stele L) sunt potrivite pentru pastrarea
alimentelor precongelate, pastrarea sau prepararea inghetatei sau producerea cuburilor de
gheata. (Nota 1)
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- Compartimentele cu una , doué si trei stele nu sunt potrivite pentru

congelarea alimentelor proaspete (Nota 2).

- Tn cazul aparatelor fira compartiment cu 4 stele X : acest aparat frigorific nu este
potrivit pentru congelarea produselor alimentare (Nota 3).

- Daca aparatul frigorific este lasat gol pe perioade lungi, opriti-l, decongelati-l, curatati-I,
stergeti-l bine si lasati-i usa deschisa pentru a preveni formarea mucegaiului n interiorul
acestuia.

e Notele 1, 2 si 3: Va rugam sa verificati disponibilitatea in functie de tipul de compartiment al
produsului dumneavoastra.

e 1n cazul unui aparat de sine stititor: acest aparat frigorific nu este destinat utilizarii ca aparat
incorporat.

e inlocuirea si intretinerea ldmpilor cu LED trebuie realizate de citre un atelier de service autorizat.

o Acest produs contine o sursa de iluminat din clasa de eficienta energetica G.

e Acest aparat este destinat numai uzului casnic.

Eliminarea corespunzatoare

0 Avertisment: Pericol de asfixiere!
Tnainte de a arunca o combina frigorifica veche:
o Indepértati usa sau capacul, astfel incat copiii si nu se poata ascunde in aparat si s nu poatd ramane
blocati in interiorul acestuia.
e lasati rafturile la locurile lor, astfel incat copiii sa nu poata patrunde cu usurintd in interiorul
aparatului.
e Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la deces sau leziuni cerebrale.
Important! Se utilizeaza gaz si agent frigorific inflamabile. Este responsabilitatea dumneavoastra sa
respectati reglementarile federale si locale atunci cand eliminati acest produs. Agentul frigorific trebuie
evacuat de catre un tehnician autorizat si certificat EPA, in conformitate cu procedurile prevdzute in acest
sens.

Avertismente privind electricitatea

e Nutragetide cablul de alimentare atunci cand doriti sa deconectati aparatul de la sursa de alimentare
cu energie. Va rugam sa apucati ferm stecarul si sa il scoateti din priza.

e Pentru utilizarea in conditii de siguranta, nu deteriorati cablul de alimentare si nu il utilizati daca
acesta prezinta deteriordri sau daca este uzat.

e V3 rugdm sa folositi o priza special destinata acestui aparat, fara a alimenta de la aceeasi priza alte

aparate electrice.

O

e (Cablul de alimentare trebuie sa fie bine introdus Tn priza, pentru a se evita riscul de producere a unor
incendii.
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Va rugam sa va asigurati ca electrodul de Tmpamantare al prizei este prevazut cu o linie de
impamantare corespunzatoare.

n cazul scapérilor de gaz sau de alte substante inflamabile, va rugdm s opriti in primul rAnd robinetul
de gaz si sa deschideti usile si ferestrele. Nu deconectati aparatul frigorific sau alte aparate electrice
de la sursa de alimentare cu energie electricd, deoarece scanteile pot provoca un incendiu.

Nu puneti echipamente electrice pe aparat, decat daca acestea sunt de tipul celor recomandate de
catre producator.

Nu introduceti in aparat produse inflamabile, explozive, volatile sau foarte corozive, pentru a preveni
deteriorarea aparatului sau producerea incendiilor.
Pentru evitarea incendiilor, nu asezati obiecte inflamabile langa aparat.

Acest produs este un aparat frigorific de uz casnic si este destinat exclusiv depozitarii produselor
alimentare. in conformitate cu normele nationale, aparatele de uz casnic nu vor fi utilizate in alte
scopuri precum stocarea de sange, medicamente sau produse biologice.

Nu depozitati in compartimentul de congelare al aparatului bere, bauturi sau alte lichide imbuteliate,
deoarece recipientele inchise de pot sparge ca urmare a congelarii, provocand deteriorari.
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Nu dezasamblati sau reasamblati frigiderul si nu deteriorati circuitul de refrigerare; operatiile de
intretinere a dispozitivului trebuie efectuate de catre un specialist.

inlocuirea cablului de alimentare deteriorat se efectueazi de citre producitor, de citre
departamentul de intretinere sau de catre persoane autorizate in acest sens, in vederea evitarii

situatiilor periculoase.
ﬂﬂl
v’ T '
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Spatiile dintre usile aparatului si cele dintre usi si carcasa acestuia sunt mici. Pentru a preveni ranirea,
nu introduceti degetele in aceste locuri. Va rugam sa inchideti cu grija usa aparatului, pentru a evita
caderea obiectelor din interiorul acestuia.

Pentru a evita producerea degeraturilor, nu luati cu mainile ude alimente sau recipiente (in special
recipiente din metal) din compartimentul de congelare in timpul functionarii aparatului.

H%/

' o

Nu lasati copiii sa intre Tn aparat sau sa se urce pe acesta, pentru a preveni blocarea lor in interiorul
aparatului sau ranirea prin rasturnarea acestuia.

Nu pulverizati pe aparat substante care pot ataca suprafetele acestuia si nu spalati aparatul. Nu
amplasati aparatul in zone unde acesta ar putea fi stropit cu apa, pentru a evita deteriorarea
componentelor electrice ale aparatului.

Nu asezati obiecte grele pe aparat, deoarece acestea pot cadea odata cu deschiderea usii, provocand
leziuni persoanelor care utilizeaza aparatul.
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e VA rugam sa scoateti stecarul din priza in caz de intrerupere a alimentarii cu energie electrica sau
Tnainte de curatarea aparatului. Asteptati cinci minute inainte de reconectarea aparatului la sursa de
alimentare cu energie, pentru a evita deteriorarea compresorului prin porniri succesive.

Avertismente privind energia

1. Functionarea aparatelor frigorifice poate fi fluctuanta (exista riscul ca produsele sa se decongeleze
ca urmare a cresterii temperaturii din compartimentul de congelare) in cazul in care acestea sunt
amplasate pentru perioade indelungate in spatii unde temperatura mediului ambiant este in zona
inferioara a intervalului de temperaturi de functionare stabilit pentru aparatele frigorifice respective.

2. Bauturile carbogazoase nu trebuie depozitate in compartimentele de congelare sau in
compartimentele pentru pastrare la temperaturi scazute, iar inghetata si alte produse similare nu
trebuie consumate atunci cand sunt foarte reci.

3. Nu depasiti duratele de pastrare in congelator recomandate de catre producatorii alimentelor, n
special in cazul alimentelor care au fost supuse congelarii comerciale rapide.

4. Sunt necesare masuri de precautie pentru a preveni cresterea excesiva a temperaturii alimentelor
congelate in timpul dezghetarii aparatului frigorific, de exemplu, ambalarea alimentelor congelate in
mai multe straturi de hartie de ziar.

5. Cresterea temperaturii alimentelor congelate in timpul dezghetarii manuale, intretinerii sau curatarii
aparatului poate reduce durata de pastrare a alimentelor depozitate.

Eliminarea

® Agentul frigorific si agentul de spumare cu ciclopentan utilizate pentru acest frigider sunt inflamabile.
Prin urmare, la eliminarea aparatului, asigurati-va ca acesta este ferit de surse de flacara si cd acesta este
incredintat unei societati specializate de recuperare a deseurilor, in vederea unei eliminari care sa excluda
arderea, pentru prevenirea daunelor aduse mediului Tnconjurator si a altor pericole.

Tnainte de eliminarea aparatului, demontati usile si indep&rtati garniturile acestora si rafturile; puneti
usile si rafturile intr-un loc potrivit, pentru a preveni blocarea copiilor in interiorul aparatului.

Eliminarea corecta a acestui produs:

i

BN Acest marcaj indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat impreuna cu deseurile menajere. Pentru a
preveni posibilele efecte care dauneaza mediului Tnconjurator sau sanatatii umane ca urmare a eliminarii
necontrolate a deseurilor, reciclati responsabil in vederea sustinerii reutilizarii durabile a resurselor
materiale. Pentru eliminarea produsului, va rugdm sa va adresati centrelor de colectare sau sa contactati
distribuitorul de la care produsul a fost achizitionat. Astfel, produsul dumneavoastra va fi reciclat in conditii
de siguranta pentru mediul inconjurator.
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI

1 || N - o
= == Lampa LED
Rafturi
I
Sertar pentru legume si fructe
i Raft usa
H L L S *
Zona cu temperatura variabila 1 Compartiment pentru
fructe si legume

Sertar superior congelator

Sertar inferior congelator

Corpul aparatului

Sertar inferior congelator Sertar superior congelator

Imaginea de mai sus are numai scop informativ. Produsul real poate fi usor diferit de cel prezentat in

ilustratie.
Pozitiile sertarelor, compartimentelor pentru alimente, rafturilor etc. din imaginea de mai sus sunt cele mai

eficiente din punct de vedere energetic.
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5. UTILIZAREA CORESPUNZATOARE A APARATULUI

Amplasarea aparatului

e fnainte de a utiliza aparatul, indepartati toate elementele ambalajului (inclusiv tampoanele
inferioare, aparatorile din spuma si banda din interiorul aparatului) si rupeti folia de protectie de pe
usa si de pe corpul aparatului.

e Feriti aparatul de caldura si de actiunea directa a razelor solare. Nu amplasati aparatul in locuri cu
umezeala ridicata, pentru a preveni formarea ruginii si reducerea efectului izolant.

e Nu pulverizati pe aparat substante care pot ataca suprafetele acestuia si nu spalati aparatul. Nu
amplasati aparatul in zone unde acesta ar putea fi stropit cu apa, pentru a evita deteriorarea
componentelor electrice ale aparatului.

!
e Spatiul de deasupra aparatului trebuie sa fie mai mare de 10 cm, iar spatiile laterale si posterioare
trebuie sa depdseasca 10 cm, pentru a facilita disiparea caldurii.

Cerinte privind spatiul

Lasati suficient spatiu pentru deschiderea cu usurintd a usilor si sertarelor sau in conformitate cu
dimensiunile de mai jos indicate de producator.

10cm

10cm 10cm

g—

L W

Vedere din fata Vedere laterala

ol

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

N
!

Vedere de sus

Latime ,W” 833
Adéncime ,D” (farda maner) 653
inaltime ,H” 1898
A 1400
B 1000

Masuratorile din tabelul de mai sus pot diferi, in functie de metoda de masurare.

Nota: Acest aparat frigorific trebuie instalat independent si nu poate fi utilizat ca aparat incorporabil. Tn caz
contrar, pot apdrea probleme precum imposibilitatea instalarii in mobilier, iar performanta si durata de
exploatare a produsului vor fi afectate. De asemenea, producatorul nu asigurd garantie Tn acest caz.

Temperatura ambianta ‘

in functie de clasa climaticd, acest aparat este destinat utilizarii in cadrul unui interval de temperaturd
ambianta specificat in tabelul de mai jos.

Este posibil ca produsul sa nu functioneze corect la temperaturi care nu se incadreaza in intervalul specificat.
Puteti identifica clasa climatica pe eticheta produsului.

Clasa climatica Temperatura ambianta
SN dela+10°Cla+32°C
N dela+16°Cla+32°C
ST dela+16°Cla+38°C
T dela+16°Cla+43°C

Daca aveti indoieli cu privire la instalare, vd rugam sa va adresati distribuitorului, serviciului nostru de
asistenta pentru clienti sau celui mai apropiat centru de service autorizat.

Nota: Performantele de racire si consumul de energie pot fi afectate de temperatura ambiantd, de frecventa
deschiderii usii si de amplasarea aparatului. Va recomandam sa adaptati setarile de temperatura in functie
de situatie.

Sfaturi pentru economisirea energiei electrice

e Aparatul trebuie amplasat in cea mai racoroasa zona din incapere, departe de aparate care emit
caldura si de conducte de incalzire, precum si ferit de lumina directa a soarelui.

e |asati alimentele fierbinti sa se raceasca la temperatura camerei inainte de a le introduce Tn aparat.
Supraincarcarea aparatului forteaza functionarea compresorului. Alimentele care se congeleaza prea
incet isi pot pierde calitatile sau se pot altera.

e impachetati bine alimentele si stergeti recipientele Thainte de a le introduce in aparat. Acest lucru
reduce formarea ghetii in aparat.
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e Compartimentele de depozitare ale aparatului nu trebuie captusite cu folie de aluminiu, hartie
cerata sau prosoape de hartie. Aceste materiale impiedica circulatia aerului, reducand eficienta
aparatului.

e Organizati si etichetati alimentele pentru a evita cautdrile prelungite si deschiderea frecventa a usii.
Scoateti alimentele de care aveti nevoie si inchideti usa cat mai repede posibil.

Tnlocuirea becului lampii

Tnlocuirea si intretinerea lampilor cu LED trebuie realizate de citre un atelier de service autorizat.

v o A i
- - a - -
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Sursa de lumina din acest produs poate fi inlocuita numai de catre specialisti calificati.

Punerea in functiune

e Tnainte de prima pornire, dupé pozitionarea aparatului, asteptati doud ore fnainte a conecta aparatul
la sursa de alimentare.

e Tnainte de a introduce in aparat alimente proaspete sau congelate, acesta trebuie s§ fi fost in
functiune timp de 2-3 ore sau chiar timp de peste 4 ore in timpul verii, cdnd temperatura ambianta
este ridicata.

Nota: Acest produs nu este recomandat pentru utilizarea cu prize sau intrerupator principal cu functia
AFCI/GFCl, deoarece poate provoca declansari false.

1. Acesta nu poate prezenta un risc in ceea ce priveste siguranta atunci cand este declansat.

2. Daca declansarea persista, se recomanda Tnlocuirea prizelor sau a intrerupatorului principal cu
modele care nu sunt prevazute cu functia AFCI/GFCI.

Compartimentul de refrigerare

e Compartimentul de refrigerare este potrivit pentru depozitarea fructelor, legumelor, bauturilor si
alimentelor care sunt consumate in termen scurt, durata de depozitare recomandata fiind de 3 pana
la 5 zile.

e Mancarea gatitd nu trebuie depozitata in compartimentul de refrigerare decat dupa aceasta s-a racit

la temperatura camerei.

Va recomandam sa ambalati etans alimentele Tnainte de a le pune in frigider.

Rafturile din sticla pot fi pozitionate mai sus sau mai jos, pentru a obtine spatiul de depozitare dorit

si pentru o utilizare facila.

Compartimentul de congelare

e Temperatura scazuta din interiorul compartimentului de congelare permite pastrarea alimentelor
pentru o duratd indelungatd, acest compartiment fiind utilizat Tn principal pentru depozitarea
alimentelor congelate si pentru producerea ghetii.

e Compartimentul de congelare este potrivit pentru a depozita carne, peste, creveti, galuste si alte
alimente care pot fi consumate intr-un termen mai lung.

e Pentru un acces facil, bucatile mari de carne trebuie Tmpartite in bucati mai mici. Produsele
alimentare trebuie consumate inainte de expirarea termenului de pastrare a acestora.

Nota: Supraincarcarea aparatului cu alimente in timpul functionarii dupa prima conectare la sursa de
alimentare poate afecta performantele de congelare ale aparatului. Alimentele depozitate nu trebuie sa
blocheze orificiul de evacuare a aerului, deoarece performantele de congelare ale aparatului pot fi afectate.
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Picioare reglabile ‘

Schema pentru reglarea picioarelor

Qi

coborare D

ridicare

Proceduri de reglare:
a. Rotiti picioarele in sensul acelor de ceasornic pentru a ridica aparatul.
b. Rotiti picioarele in sens contrar acelor de ceasornic pentru a cobori aparatul.
c. Reglati picioarele conform instructiunilor de mai sus, pentru echilibrarea corespunzatoare a
aparatului.
Imaginea de mai sus are numai scop informativ. Produsul real poate fi usor diferit de cel prezentat in
ilustratie.

Alinierea usilor

Schema pentru reglarea usilor:
Lista elementelor care trebuie furnizate de catre utilizator

Cleste

Bucsa pentru
balama

Nealiniate

Cleste

Inel de fixare

Balama inferioara
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Ridicati usa inferioard pana la nivelul usii superioare.
Introduceti inelul de fixare furnizat, folosind un cleste, in spatiul dintre bucsa balamalei si balamaua
inferioara. Numarul de inele de fixare pe care va trebui sa le introduceti depinde de dimensiunea spatiului.

Imaginea de mai sus are numai scop informativ. Produsul real poate fi usor diferit de cel prezentat in
ilustratie.

6. PANOUL DE COMANDA SI FUNCTII

MOO®PNOUEWN P

Pictograma pentru compartimentul de refrigerare
Pictograma pentru compartimentul de congelare
Pictograma de afisare a temperaturii

Pictograma pentru functia ,Super Cool”/,Super Freeze”
Pictograma pentru functia ,Fructe”/,Legume”
Pictograma pentru functia ,,Bauturi”

Pictograma pentru functia ,,Racire intensa”

Buton pentru cresterea temperaturii

Buton de selectare a zonei pentru care se efectueaza setarea
Buton pentru reducerea temperaturii

Buton pentru selectarea zonei cu temperatura variabila
Buton blocare/deblocare

 HEINNER |
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Tn momentul in care aparatul este conectat la sursa de alimentare cu energie electricd, ecranul afiseaza toate
informatiile timp de 3 secunde. Aparatul emite un semnal acustic de pornire, apoi ecranul activeaza afisarea
modului de functionare.

La prima utilizare a aparatului, temperatura implicita a compartimentului de refrigerare este de 4 ° C, iar cea
a compartimentului de congelare este de -18 °C.

in cazul aparitiei unei erori, ecranul afiseaza codul erorii; in timpul functionarii normale, afisajul indic
temperatura setata a compartimentului de refrigerare sau a celui de congelare.

n conditii normale de functionare, dacé nu efectuati nicio setare sau dacd nu deschideti usa intr-un interval

de 30 de secunde, panoul de comanda se blocheaz3, iar pictograma lb se stinge.

Blocare/Deblocare

Atunci cand panoul de comandda este deblocat, apasati si mentineti apasat butonul de blocare

1
_ timp de 3 secunde, iar panoul va fi blocat. Pictograma E[D se stinge, aparatul emite un
semnal acustic, indicand blocarea panoului de comandd, iar butoanele nu functioneaza.

Atunci cand panoul de comanda este blocat, apasati si mentineti apasat butonul de blocare _

timp de 3 secunde, iar panoul va fi deblocat. Pictograma lb se aprinde, aparatul emite un semnal acustic,
indicand deblocarea panoului de comanda, iar butoanele functioneaza.

Setarea temperaturii compartimentului de refrigerare

Apéasati pe butonul de selectare a zonei pentru care se efectueaza setarea TEMP. SELECT sj selectati
compartimentul de refrigerare, apoi apésati pe butonul #/\ sau pe butonul V si setati temperatura pentru
compartimentul de refrigerare. Intervalul de setare a temperaturii din compartimentul de refrigerare este
cuprins intre 2 °Csi 8 °C.

Setarea temperaturii compartimentului de congelare

Apésati pe butonul de selectare a zonei pentru care se efectueaza setarea TEMP. SELECT sj selectati
compartimentul de congelare, apoi apasati pe butonul N sau pe butonul W si setati temperatura pentru
compartimentul de congelare. Intervalul de setare a temperaturii din compartimentul de refrigerare este
cuprins intre -24 °Csi -16 °C.

Setarea temperaturii compartimentului cu temperatura variabila

Apasati pe butonul pentru compartimentul cu temperaturd variabila VARIO TEMP. pentru a ajusta
temperatura acestui compartiment. Puteti selecta intre functiile: , Fructe”/,Legume”, ,Bauturi” si ,Racire

v

intensa”. Fructe/Legume (6 °C), bauturi (2°C), racire intensa (-1°C).

Setarea modului de functionare

Activarea functiei ,Super cooling”: dupa setarea temperaturii compartimentului de refrigerare la 2 °C,
apasati pe butonul de reducere a temperaturii ,, WV ” pentru a activa functia ,Super cooling”. Atunci cand
functia ,Super cooling” este activa, temperatura compartimentului de refrigerare este setatd automatla 2 °C.
Dezactivarea functiei ,Super cooling”: ap3sati pe butonul de crestere a temperaturii,, /\” pentru a dezactiva
functia ,,Super cooling” sau functia ,,Super cooling” va fi dezactivatd automat dupa 6 ore. Dupa dezactivarea
functiei ,,Super cooling”, temperatura compartimentului de refrigerare va reveni automat la valoarea setata
inainte de activarea functiei ,,Super Cooling”.
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Activarea functiei ,Super freezing”: dupa setarea temperaturii compartimentului de congelare la -24 °C,
apasati pe butonul de reducere a temperaturii ,, W ” pentru a activa functia ,Super freezing”. Atunci cand
functia ,Super freezing” este activa, temperatura compartimentului de congelare este setata automat la -
24 °C.

Dezactivarea functiei ,Super freezing”: apisati pe butonul de crestere a temperaturii ,”\” pentru a
dezactiva functia ,,Super freezing” sau functia ,,Super freezing” va fi dezactivata automat dupa 32 ore. Dupa
dezactivarea functiei ,Super freezing”, temperatura compartimentului de congelare va reveni automat la
valoarea setatd Thainte de activarea functiei ,Super freezing”.

Nota: Activati in prealabil functia ,Super freezing” si asteptati ca aparatul sa activeze dezghetarea automata
dupad 18 ore, apoi incarcati congelatorul. Durata maxima de dezghetare este de 72 de ore, iar cea minima
este de 12 ore, la o temperaturd ambianta de 32 °C.

Setare recomandata: Compartiment de refrigerare: 4 °C / Compartiment de congelare: -18 °C.

Nota: Functia ,Super freezing” este conceputa pentru a pdstra valoarea nutritiva a alimentelor din
congelator. Aceasta permite congelarea alimentelor intr-un timp foarte scurt. Daca doriti congelarea unei
cantitati mari de alimente, se recomanda activarea functiei ,Super freezing” si introducerea alimentelor in
compartiment. Astfel, viteza de congelare a compartimentului este crescutd, ceea ce permite congelarea
rapida a alimentelor, pastrarea eficienta a valorii nutritive si inlesnirea depozitarii.

Depozitarea in caz de intrerupere a furnizarii de energie electrica

n caz de intrerupere a furnizirii de energie electricd, setdrile vor fi memorate. Dup3 restabilirea furnizarii de
energie electrica, aparatul va functiona conform setarilor efectuate Tnhainte de intrerupere.

Indicarea defectiunilor ‘

Urmatoarele avertismente care apar pe afisaj indica defectiunile aparatului. Chiar daca aparatul raceste in
cazul producerii unei defectiuni, utilizatorul trebuie sa contacteze un tehnician calificat, pentru a asigura
functionarea optima a aparatului.

Cod Descrierea defectiunii
defectiune
El Defectiune a senzorului de temperatura al compartimentului
de refrigerare
E2 Defectiune a senzorului de temperatura al compartimentului
de congelare
E3 Defectiune a senzorului de temperatura al compartimentului
cu temperatura variabila
ES Defectiune a senzorului de dezghetare al compartimentului
de congelare
E6 Eroare de comunicatie
E7 Defectiune la nivelul sistemul de detectie a temperaturii din
circuitul aparatului
EH Defectiune a senzorului de umiditate

Avertizare privind deschiderea usii

Aparatul va emite trei semnale sonore de avertizare privind deschiderea usii la doud minute dupa ce usa a
fost deschisa, apoi va emite patru semnale sonore scurte la intervale de un minut, apoi cinci semnale sonore
scurte la intervale de un minut si asa mai departe, pana cand ajunge la treizeci de semnale sonore scurte,
dupa care va suna continuu (treizeci de semnale sonore scurte pe minut).
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Sistemul ADT fresh

Prin sistemul ADT (Adsorption Technology), filtrul cu carbune activ poate absorbi complet mirosurile
neplacute generate de alimente, previne amestecarea mirosurilor si purifica frigiderul. De asemenea,
sistemul ajuta la pastrarea prospetimii si gustului alimentelor.

7. INTRETINEREA APARATULUI

e Praful din spatele aparatului si de sub acesta trebuie curatat frecvent, pentru imbunatatirea efectului
de racire si economisirea energiei.

e Verificati periodic garniturile usilor, pentru a va asigura ca acestea sunt curate. Curatati garnitura usii
cu o carpa moale umezita in apa cu sapun sau in detergent diluat.

e Interiorul aparatului trebuie curatat cu regularitate, pentru a se evita formarea mirosurilor
neplacute.

e nainte de efectuarea operatiilor de curatare, opriti alimentarea si scoateti toate alimentele,
bauturile, rafturile, sertarele etc. din interiorul aparatului.

e Utilizati o carpa moale sau un burete pentru a curata interiorul frigiderului cu o solutie formata din
doua linguri de bicarbonat de sodiu si un litru de apa calda. Apoi clatiti-I cu apa si stergeti-I. Dupa
curatare, deschideti usa si lasati interiorul aparatului sa se usuce natural inainte de a porni
alimentarea.

e Se recomanda ca zonele dificil de curatat din interiorul aparatului (cum ar fi spatiile inguste sau
colturile) sa fie sterse periodic cu o carpa moale sau cu o perie moale si, daca este necesar, sa fie
utilizate accesorii de curatat sub forma de betisoare subtiri, pentru a evita acumularea de impuritati
sau bacterii Tn aceste zone.

e Nu utilizati sapun, detergent, solutii de curdtat etc., deoarece acestea pot provoca mirosuri in
interiorul frigiderului sau pot contamina alimentele.

e Curatatirafturile si sertarele cu o laveta moale umezita Tn apa cu sapun sau detergent diluat. Stergeti-
le cu o carpa moale si uscata sau lasati-le sa se usuce natural.

e Stergeti suprafata exterioara a aparatului cu o carpa moale, umezita in apa cu sapun sau detergent,
apoi stergeti-o cu o carpa moale si uscata.

e Nu utilizati perii dure, bureti de sarma, perii de sarma, substante abrazive precum paste de dinti,
solventi organici (alcool, acetonad, acetat de amil etc.), apa clocotitd, substante acide sau alcaline,
deoarece acestea pot deteriora suprafetele exterioare si interioare ale aparatului. Apa fierbinte si
solventii organici precum benzenul pot deforma sau deteriora componentele din plastic.

e in timpul curdtdrii, nu clititi aparatul direct cu apa sau cu alte lichide, pentru a evita scurtcircuitele
sau deteriorarea izolatiei electrice.

fevmng
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Nota: Pentru efectuarea operatiilor de dezghetare si curatare, va rugam sa deconectati aparatul de la sursa
de alimentare.

Dezghetarea

Frigiderul este conceput pe baza principiului de racire cu aer si, prin urmare, este prevazut cu o functie de
dezghetare automata. Gheata formata la trecerea de la un anotimp la altul sau ca urmare diferentelor de
temperatura din mediul ambiant poate fi indepartata si manual, prin deconectarea aparatului de la sursa de
alimentare cu energie electrica si prin stergerea acestuia cu o carpa uscata.

Scoaterea din functiune

e Intreruperea furnizirii de energie electrica: In cazul uneiintreruperi a furnizirii de energie electrica,
alimentele pot fi pastrate pentru cateva ore, chiar si pe timp de vara; va recomandam sa reduceti
frecventa de deschidere a usii si sa nu introduceti alimente proaspete in aparat.

e Neutilizare indelungata: Tn caz de neutilizare indelungatd sau in cazul efectudri operatiilor de
curatare, va rugam sa deconectati aparatul de la sursa de alimentare cu energie. Pentru evitarea
formarii de mirosuri neplacute, lasati usa deschisa.

e Deplasarea aparatului: inainte de a deplasa frigiderul, scoateti toate obiectele din interiorul
acestuia, fixati cu banda adeziva rafturile din sticla, sertarul pentru fructe si legume, sertarele din
compartimentul de congelare etc. si strangeti picioarele reglabile; inchideti usile si fixati-le cu banda
adeziva. In timpul deplasarii, nu intoarceti aparatul cu susul in jos, nu il risturnati, nu il zdruncinati si
nu il inclinati la mai mult de 45°.

Important: Va recomandam sa lasati aparatul sa functioneze continuu dupa pornirea acestuia. Ca regula
generald, functionarea aparatului nu trebuie intrerupta, pentru a nu fi afectata durata de exploatare a
acestuia.

Curatarea rafturilor de pe usi

e Conformdirectilor aratate de sageti, strangeti raftul cu ambele mani siimpingeti-l in sus, apoi il puteti
scoate.

e Dupa spalarea raftului, acesta poate fi montat la inaltimea dorita.

e Pentru curatare, se recomanda utilizarea lavetelor moi, a buretilor inmuiati Tn apa si a detergentilor
necorozivi. Se recomanda curatarea compartimentului de congelare cu apa curata si stergerea cu o
lavetd uscata. Tnainte de a porni aparatul, I3sati deschisé usa acestuia (pentru ca uscarea si intervina
natural).

e Nu utilizati perii dure, bureti din otel, perii de sarma, substante abrazive precum paste de dinti,
solventi organici (alcool, acetona, acetat de amil etc.), apa clocotitd, substante acide sau alcaline,
deoarece acestea pot deteriora suprafetele exterioare si interioare ale aparatului.
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8. REMEDIEREA PROBLEMELOR

Urmatoarele probleme simple pot fi solutionate de citre utilizator. in cazul in care problemele nu pot fi
solutionate, va rugam sa contactati serviciul de asistenta post-vanzare.

Aparatul nu functioneaza

Asigurati-va ca aparatul este conectat la sursa de alimentare cu energie
electrica si ca stecdrul este introdus corespunzator in priza.

Asigurati-va ca tensiunea de alimentare este corespunzatoare.
Asigurati-va priza furnizeaza energie electrica si ca nu sunt probleme cu
circuitul electric.

Miros neplacut

Alimentele cu miros puternic trebuie impachetate etans.
Asigurati-va ca alimentele nu sunt alterate.
Curatati interiorul frigiderului.

Functionare continua a
compresorului

Functionarea indelungata a compresorului este normala in timpul verii.
Atunci cand temperatura ambientald este ridicata, nu este indicat sa
depozitati prea multe alimente in aparat in acelasi timp.

Nu introduceti alimente Tn aparat Tnainte ca acestea sa se raceasca. Usile
sunt deschise prea des.

Lumina nu functioneaza

Asigurati-va ca aparatul este conectat la sursa de alimentare si ca becul nu
este ars.
Solicitati asistenta tehnica specializata in vederea inlocuirii becului.

Usile aparatului nu pot fi
inchise corespunzator

Usa aparatului este blocatd de pachetele cu produse alimentare. Ati
introdus prea multe alimente.
Aparatul este inclinat.

Zgomote puternice

Asigurati-va ca podeaua este dreapta si cd aparatul este pozitionat stabil.
Asigurati-va ca accesoriile aparatului sunt pozitionate corespunzator.

Garnitura usii nu etanseaza
corespunzator

indepértati corpurile striine de pe garnitura.
ncalziti garnitura, apoi riciti-o (incilziti-o cu un uscétor electric sau cu un
prosop fierbinte).

Recipientul de colectare a
apei se umple

Sunt prea multe alimente in compartimente sau alimentele depozitate
contin prea multa apa, ceea ce duce la o dezghetare semnificativa.

Usile nu sunt inchise corespunzator, aceasta ducand la formarea ghetii si la
topirea acesteia.

Carcasa aparatului este
fierbinte

Disiparea caldurii generate de condensatorul integrat se realizeaza prin
intermediul carcasei, ceea ce este normal.

Atunci cand carcasa se incdlzeste din cauza temperaturii ambiante ridicate
si a depozitarii prea multor alimente, se recomanda asigurarea unei
ventilatii corespunzatoare, pentru a facilita disiparea caldurii.

Condens pe suprafetele
aparatului

Aparitia condensului pe suprafetele exterioare ale aparatului si pe garnituri
este normala atunci cand umiditatea mediului ambiant este prea ridicata.
Stergeti condensul nu o carpa curata.

Zgomote neobisnuite

Bazait: Compresorul poate bazai in timpul functionarii, in special la pornire
sau oprire. Acest lucru este normal.
Clipocit: Agentul frigorific care curge in interiorul aparatului poate produce
acest zgomot, ceea ce este normal.

SERVICE SI ASISTENTA PENTRU CLIENTI
Utilizati numai piese de schimb originale.
Cand contactati centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la indemana urmatoarele informatii:
Denumirea modelului si numarul de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice. Acestea pot suferi modificari fara o notificare prealabila.
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DATE TEHNICE
Informatiile tehnice se afla pe placuta cu date tehnice din interiorul aparatului si pe eticheta energetica.
Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre informatiile din
baza de date EPREL cu privire la performantele aparatului.
Pastrati eticheta energetica pentru consultari ulterioare, impreuna cu manualul de utilizare si cu toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.
De asemenea, puteti gasiti aceleasi informatii in baza de date EPREL, folosind link-ul https: //
eprel.ec.europa.eu si denumirea modelului si numarul de serie al produsului, pe care le gasiti pe placuta cu
date tehnice a aparatului.
Pentru a accesa informatii despre produsul dumneavoastra in portalul EPREL, puteti scana codurile de mai
jos:

HCFD-M516INVXE++ HCFD-M516INVHDXE+ HCFD-M516IMVHGEBKE—

[=].¥

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistentd in ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos.
Obtineti manuale de utilizare: https://www.heinner.ro

Obtineti informatii privind reparatiile: https://www.heinner.ro

MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI
E Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia

mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
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cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care |-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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1. BbBEAEHUE

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMWUTE 1 3amnaseTe TOBa PbKOBOACTBO 33 6bAeLLM CNPABKMU.
HacToAwoTo pbKOBOACTBO CbAbPIKA LANaTa HeobxoaMMa MHPOPMALMA 32 MHCTAZIMPAHETO, U3MON3BAHETO U
NnoAApbrKKaTa Ha yCTPOMCTBOTO. 33 Aa paboTuTe ¢ YyCTPOMCTBOTO NpaBMAHO M 6e3onacHo, MoAs, NpodyeteTe
BHMMaTE/IHO TOBa PbKOBOACTBO MPean MHCTaZIMPaHe Y M3MON3BaHe.

2. CbAbPXKAHUE HA BALLUNA NAKET

=  Kom6uHMpaH XNagunHuK

=  PbKoBOACTBO 3a noTpebutens

= lapaHuuoHeH cepTuduKat

3. NIPEAYNPEXAEHUA 3A BE3SOMNACHOCT

Bawara 6e3onacHocT u 6e30NacHOCTTa Ha APYrUTE ca MHOTO BaXKHW.

3a fga ce NpeAoTBPATAT HapaHABaHMA Ha NOTpebuTena UM Apyru Anua U maTepuanHu WweTtn, Tpabsa aa ce
Cna3BaT MOKasaHUTe TyK MHCTPYKUMWU. HenpasBunHaTa paboTa nopaau npeHebpersaHe Ha WHCTPYKLMUTE
MOMe A3 AoBeje [0 yBpesKaaHe UaM NoBpeaa, BKAKUYUTEIHO CMbPT.

HuWBOTO Ha pMCKa ce onpeaens oT ciegHUTe NoKasaTenun.

® ToBa e cumBO Ha 3abpaHa.
BcAko Hecna3BaHe Ha MHCTPYKLMUTE, 0603HAYEHU C TO3U CUMBOJ, MOXKE Aa floBee A0 NOBpeaa Ha NPoAyKTa
WA [a 3acTpalln IMYHATa 6e30nacHOCT Ha noTpebuTens.

0 ToBa e npeaynpeauTeneH CUMBO.
HeobxoamMmo e fa ce paboTu Npu CTPMKTHO CMasBaHe Ha MHCTPYKUUWUTE, 0603HAYEHU C TO3U CMMBOJI; B
NPOTUBEH C/1lyYail MOKe Aa ce CTUTHe A0 NoBpesa Ha NPOoAyKTa UAW A0 TeNecHU NoBpeay.

ATOBa e npeaynpeamnteneH CMMBOJI.
MHCTpYKUuMKUTE, 0603HAYeHW C TO3M CUMBOJI, WM3WUCKBAT cheuuasHo BHUMaHMe. HepoctaTbyHaTa
npeanas/IMBOCT MOKe Aa AoBede A0 JIeKU UM CPeaHU HapaHABaHUA UK A0 NoBpeda Ha NPoAYKTa.

Puck ot nomap/sananMMM martepuanum

0 MpeaynpexxaeHune

e To3u ypeps e npegHasHayeH 3a M3No/i3BaHe B JOMAKMHCTBOTO M APYrM NOA06HMW NPUOKEHUA, KaTo
KYXHEHCKM NOMeLLEeHMA 33 NepcoHana B marasmHu, odmcu n Apyru paboTHU NoMelLeHnsn; Gepmm n
OT K/IMEHTU B XOTENN, MOTENN U APYTU KUAULWHN NOMELLEHUA; MOMELLEHMA 3a HOLLYBKM U 3aKYCKM;
KETbPUHT U 4pyrv NoA06HM NPUNOKEHMSA, KOUTO HE Ca CBbP3aHM C TbProBuATa Ha gpe6Ho.

e To3uypea He e NnpeaHa3HaYeH 3a M3MOA3BaHE OT MLA (BKAOUYUTENHO AeLa) C HamaneHn GU3NYECKH,
CETUBHWM MW YMCTBEHM CMOCOBHOCTM MAWM C HeAOCTaTbyeH OMUT M MO3HAHWA, OCBEH aKo He ca
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Noay4YmanM Hag3op WKW UHCTPYKUMM 33 M3MNOA3BAHETO Ha ypeda OT /MLUE, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa
6e3onacHocCT.

JeuaTta Tpabsa ga 6vaaT HabAog4aBaHK, 32 Aa Ce rapaHTMpPa, Ye HAMa 4a CU UrpanAT ¢ ypeaa.

AKo 3axpaHBaWMAT Kaben e nospeaeH, Tol TpabBa Aa 6bae 3aMeHeH 0T NPOU3BOANTENS, HErOBUA
CepBM3eH NpeacTaBUTeN UK OT LA ¢ NnoaobHa KBanmduKaums, 3a Aa ce n3berHe onacHocT.

He cbxpaHABaiTe B TO3M ypes B3pMBOOMNACHM BELLECTBA, KaTO Hanpumep aepo3oaHn GNaKoHU CbC
3anasnuMm MpPomneneHT.

YpensvT TpabBa Aa 6bae M3KAOUYEH OT eNneKkTpuyeckaTa Mpexka caeg ynotpeba n npeam M3BbpLUBaHe
Ha noTpebuTencka NoaapbiKKa Ha ypesa.

MoaabpsKaliTe BEHTUMALUMOHHUTE OTBOPM B KOPMyca Ha ypena WAM BrpadeHaTa KOHCTPYKUusA
cBobogHM OT NpenaTcTBumA.

He u3nonsBaliTe mexaHWYHM YCTPOMCTBA WM APYrM CPeAcTBa 3a YyCKOpsBaHe Ha npoueca Ha
pa3mpassaBaHe, Pas/IMYHKU OT NPenopbYaHUTE OT NPOU3BOAUTENS.

He noBpexkaaiiTe Kpbra Ha X1agu/IHUA areHT.

He n3nonseante enekTpMYECKN ypeam B OTAENEHMATA 33 CbXPaHEHME Ha XpaHa Ha ypeaa, OCBEH aKo
Te He ca OT TMMa, NpenopbYaH OT NPOU3BOANUTENS.

MonA, nsoctasete xnaAuaHUKa B CbOTBETCTBME C MECTHUTE Perynatopu, Tbil KaTo TOM M3M0/13Ba
Bb3M/IAMEHMM ra3 U X/1IagW/IeH areHT.

KoraTo nocTtaBaTe ypena, BHUMaBalTe 3aXpaHBaLLMAT Kaben ga He 6bae 3axBaHAT UKW NOBPeaEH.
He pasnonaralite MHOXeCTBO NPEHOCUMWU KOHTAKTU UM NPEHOCMMW M3TOYHULM HA 3axpaHBaHe B
3a[HaTa YacT Ha ypeaa.

He nsnonssaiite yob/IKUTENU UIN HE3A3EMEHW ABYXMWUIHU afanTepu.

A OnacHocr

XNaaAnnHUKDBT TpaAbBa Aa 6bae M3K/IYEH OT M3TOYHMKA Ha eNeKTPUYEecKo 3axpaHBaHe, npeau aa
npeanprvemeTe MOHTa) Ha akcecoapa.

XNagunHUAT areHT U LMKAONEeHTaHOBaTa NAHA, U3M0/13BaHM 3a ypeaa, ca 3anaaumu. MNopaam ToBa,
KoraTo ypeabT ce bpaKyBa, TOM TpA6Ba Aa ce AbpPXKU Aasey OT BCAKAKBU M3TOYHMLM HA OMbH U Aa ce
BbH3CTAHOBU OT cneumanHa pupma 3a Bb3CTaHOBABAHE CbC CbOTBETHATa KBa/nduKaLma, a He Ja ce
M3XBbP/IA Ypes n3rapsHe, 3a Aa ce NpeaoTBpaTh yBpeXKAaHe Ha OKOHaTa cpeda Uan Apyra Bpesa.

0 MpeaynpexaeHue

PuckK oT 3aknewBaHe Ha gete. [lpean ga U3xsbpauTte CTapuma cu KOM6MHVIpaH XNaAnnHUK:

Ceanete BpaTuTe.
OcTtaBeTe pad)TOBETe Ha MACTO, TaKa 4Ye geuaTta Aa He MOoraT J1IeECHO Aa Ce NMOKAaTEPAT BbTpe.

3a craHgapTta Ha EC

To3u ypes MosKe Aa ce M3No/3Ba OT Aela Ha Bb3PacT OT 8 roAnHM 1 NoBeYe 1 OT /iMLAE C HamMasleH!
bU13nYECKN, CETUBHU UAN YMCTBEHWN CMOCOBHOCTM MM C INMCA HA ONUT M NO3HaHKUA, aKo ca NoyYNAn
HaZ30p WAW MHCTPYKLUMM OTHOCHO M3MO0/3BaHeTO Ha ypeda no 6es3onaceH HayduH u pasbupat
CBbp3aHMTe C Hero onacHocTu. [euata He TpAbBa Aa cu urpasT c ypeda. [deuata He Tpsabsa aa
M3BbPLUBAT NOYMCTBaHE U NOAAPbIKKa 6e3 Haas3op. Ha geua Ha Bb3pacT oT 3 40 8 roauHu ce
paspellaBa [a 3apeaaT M pa3ToBapBaT XNaAuaHu ypeau.
3a aa nsberHeTte 3ambpcABaHe Ha XpaHaTa, cnassaiTe c/iefHUTEe UHCTPYKLMK:
- OtBapsHeTO Ha BpaTaTa 3a Ab/bl MEepuoj OT Bpeme MOXe A3 A0Befe A0 3HauYUTesHO
rnosuiLaBaHe Ha TemnepaTtypaTa B OTAe/IeHUATa Ha ypeaa.
- TounctBaiTe penoOBHO MOBbLPXHOCTUTE, KOWTO MOTraT [a B/AA3aT B KOHTAKT C XpaHa, U
OOCTbMHUTE APEHAaXHU CUCTEMN.
- CbxpaHaBaiTe cypoBoTO mMeco 1 puba B NOAXOAALLM CbAOBE B XNaANNHMKA, TaKa Ye Aa He
BNIM3aT B KOHTaKT C APYrv XpaHU Uau Aa He KanaT Bbpxy TAX.
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- OTgeneHvATa 3a 3aMpaseHun XpaHu C age 3Be3,u,v1 ca NoAXo4ALM 33 CbXpaHeHMe Ha
npeaBapuTesIHO 3aMpaseHM XpaHW, CbXpPaHeHMEe WAM MPUroTBSHE Ha cnagones U
npuroTesiHe Ha KybueTa nepg (benexkka 1).

- E,u,Hosses,a,HMTe , ,qusses,a,HMTe " Tpmssesp,HMTe*** oTAeNeHna He ca
NoAXOAALLM 3aMpa3siBaHe Ha NPeCcHN XpaHu (3abenerkka 2).

- 3a ypeau 6e3 otaeneHune c 4 3se3au X : TO3M XJlaAUNeH ypes He e noaxoadAll 3a
3ampasnBaHe Ha XpaHUTeNHU NpoayKTH (3abenexkKa 3).

- AKO XNaguMaHuWAT ypen OCTaHe MNpaseH 3a AbAbl Nepuos OT Bpeme, U3KAo4YeTe ro,
pasmpaseTe, No4YMCTETE, NOACYLIETE M OCTaBeTe BpaTaTa OTBOPEHaA, 3a Aa NpeaoTBpaTute
nosBaTa Ha Myxb/ B ypeaa.

e 3abenexkun 1, 2 n 3: Mons, npoBepeTe Aa/iv € NPUII0KMMO cropes TUMNa Ha OTAEe/IEHUETO Ha BaluumA
NPOAYKT.

e 3a cBobOAHOCTOSAL, ypes: TO3U XaguieH ypes He e npeAHasHayeH 3a U3nosi3BaHe KaTo ypes 3a
BrpakaaHe.

e [logmsaHaTa UM NoAApPbXKKaTa Ha CBETOAMOAHUTE NlaMnn TpsibBa Aa ce M3BbPLUBA OT OTOPU3MpPAH
CEepPBU3EH LEHTHLP.

e  To3M NPOAYKT CbAbprKa CBET/IMHEH U3TOYHMK C K/1ac Ha eHepruiiHa edpekTusHocT (G).

e To3uypen e npeagHasHa4YeH caMo 33 4OMaAKUHCTBOTO.

o MpeaynpexaeHue: ONacHOCT OT yayllaBaHe
Mpeau Aa M3XBbPAUTE CTAPUA CU KOMBUHUPAH XNagUAHUK:

e OTcTpaHeTe BpaTaTa WM Kanaka, 3a Aa He MoraT AeLaTta Aa ce CKPpUAT AW 4a NonagHaT B KarnaHa Ha

cTapus ypea,.

e (QcraBeTe padToBETE Ha MACTO, TaKa Ye AeLaTa 4a He MOraT JIeCHO A3 Ce NOKaTepAT BbTpe.

e HecnasBaHEeTO Ha TE3M MHCTPYKLMU MOKe Aa A0Bede A0 CMBbPT UM MO3bUYHO yBpeXaaHe.
Ba)kHo! M3nonseart ce 3anasMm ras u xnaguneH areHT. [oTpebuTenat e OTroBOPEH 3a CMa3BaHETO Ha
benepanHUTe U MECTHUTE pasnopeabu Npu U3XBBbPAAHETO Ha TO3M MNPOAYKT. XNaauAHUTE areHTV TpsbBa Aa
Ce M3BEeXAaT OT IMLEH3UPaH, cepTudunumnpar ot EPA TeXHUK B CbOTBETCTBME C yCTAaHOBEHMTE NPOLEAYPU.

MpeaynpexkaeHus, CBbP3aHU C €1eKTPUYECTBOTO

e He abpnaiite 3axpaHBawma Kabes, Korato nsgbpneaTe Lencena Ha XAaguaHuKa. XBaHeTe 34paBo
Lencena u ro U3obprnamnTe oT KOHTaKTa.

e 3a ga ocurypute 6esonacHa ynoTpeba, He MoBpexaaiTe 3axpaHBawma Kaben u He M3NonsBanTe
3axpaHBaLLMaA Kaben, Korato e NoBpeAeH UAN U3HOCEH.

e Mons, M3M0N3BaNTE CNeunaneH eNeKTPUUYECKM KOHTAKT; eIeKTPUYECKUAT KOHTAKT He Tpabea Aa ce
M3MN0N3Ba CbBMECTHO C APYrv e/IeKTPUYECKU ypeau.

O
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3axpaHBalmaT Kaben TpabBa Oa e 34paBO CBbP3aH C KOHTAKTa, B MPOTMBEH CAy4Yaih MOKe Aa
Bb3HMKHE MoXap.

YBepeTe ce, Ye 3a3eMUTE/IHUAT eIeKTPO/, Ha KOHTaKTa e obopyABaH C HajeAHa 3a3emuTesHa
NMHUA.

Mons, U3KAKOYeTe BEHTMAA Ha M3TMYaLLMA ra3 U C/el TOBa OTBOPETE BpaTUTe M NPO30pLMTe B C/lydalt
Ha M3TMYaHe Ha ras M [ApyrM 3anaavmu BellectBa. He M3KAO4BalTe XnaguaHuKa U Apyru
e/IeKTPUYECKM ypeamn OT eNeKkTpuyeckaTa Mpeka, KaTo ce Mma npeasuia, ye UcKpaTa MoXKe Aa
npeausBmnKa noxap.

/

He n3nonssaiTe efleKTPUYECKN ypeam BbPXY ypeaa, OCBEH aKo Te He ca OT Tuna, npernopbyaH oT
npoussoauTens.

He nocrasaiTe 3anasvmMm, KCNI03UBHU, NETIMBU U CUIHO KOPO3UBHU NPEeaMETU B XNaAMIHWUKa, 33
[la NpeaoTBpaTUTE NoBpeam Ha NPOAYKTa UM UHLUMAEHTM C NMOXap.
He nocTaBaiTe 3ananMmu npegmeTu B 61M30CT A0 XNaAUNHUKA, 33 Aa U3berHeTe noxap.

To3n NPoAyKT e AOMALlEeH XJAgUAHUK U € NOAXOAALL, CaMO 33 CbXpaHeHMe Ha xpaHu. CbrnacHo
HaLMOHANHWUTE CTAaHA4APTU LOMAKMHCKUAT XNa4UNHUK He TpsbBa Aa ce M3Mo/13Ba 3a APYru Lesn, KaTo
HanpuMep 3a CbXpPaHEeHWe Ha KPbB, IEKAPCTBA UM BUONOTUYHU NPOAYKTH.

He cbxpaHsaBalite 6Mpa, HANUTKM UAM APYTU TEYHOCTU, CbAbP}KALLM ce B BYTUAKM UAM 3aTBOPEHU
KOHTENHepW, BbB ¢dpu3epHaTa Kamepa Ha XJa4WAHWKA, B MPOTMBEH CAyyal OyTUAKUTE WAn
3aTBOPEHMUTE KOHTEMHEPM MOTaT Aa Ce HanyKaT Nopaam 3ampb3BaHe U 4a NPUYMHAT NOBPeaU.

@

Beer

—
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MpeaynpexaeHna 3a ynotpeba

e He pa3rnobsBaiiTe U He PEKOHCTPyMpalTe MPOU3BOIHO XNAAMNHWUKA, KaKTO M He noBpexaaiTe
XNagUAHWA KPbl; NOAAPbIKKATA Ha ypeaa TpAbBa Aa ce M3BbpLUBaA OT CNeLyMaancT.

e [loBpeaeHuAT 3axpaHBall Kaben Tpabsa Aa 6bae 3aMeHeH OT MPOU3BOAUTENS, HETOBUA OTAEN 3a
MOAAPBXKA UM OT CPOAHM CeumnanncTu, 3a 4a ce usberHe onacHoCT.

o
v' ﬁl'

I e 4
J\f&/

o [Iponykute mexay BpaTuTe Ha XJaAUNHUKA U MeX4y BpaTuTe U Koprnyca Ha XJAa4u/IHMKA ca MaJiku,
He nocTaBAaAnTe pbLETE CK B TE3U O6!13CTM, 3a A3 NpeaoTBpaTmTe NPUTUCKaHe Ha npbcTuTe cm. Mons,
6'b£|,eTe BHUMATENIHU, KOraTO OTBAPATE BpPaATaTa Ha X/1IaAU/THUKA, 3a Oa nsberHete n3nagaHe Ha

npegmeTu.
e He B3emaliTe xpaHa WAM KOHTEWHEpPWM C MOKPM pblie B KamepaTa 3a 3ampasaBaHe, KoraTto
XNAAUNHUKBT paboTh, ocobeHOo MeTaNHU KOHTeMHepHK, 3a Aa usberHete usmpb3BaHe.

Hﬁ/f/
7

—
\
e He nossosABaiTe Ha Aeua Aa BAM3aT WAM A3 Ce KauyBaT B X/JaAM/IHMKA, 3a A3 npeaoTspatute
3anevyaTBaHeTo Ha AeLa B XNaAnaHUKa UM HapaHABaHETO MM OT Nafallma XNaaniaHuK.
e He npbcKaiTe U He MUITE XNaANNHWKA; He NOCTaBANTE XNaAUNHUKA Ha BNaXKHU MecTa, KOUTO 1IeCHO
MmoraT Aa 6baaT onpbCKaHU C BOAA, 33 Aa He Ce HapyllaT e/IeKTPOM301aLMOHHUTE CBOMCTBA Ha

XNagUNHKKa.

e He nocTaBsinTe TEXKMU npegmeTu B ropHaTa 4acT Ha X/1agun1HnKa, TbW KaTo Nnpuv OoTBapAHE Ha BpaTaTa
T€ MOraT Aa NagHaT U Aa NPUYNHAT CI'Iy‘-Ial‘;1HVI HapaHABaHWUA.
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e Mons, usabpnanTe Liencesa B CAy4Yalh Ha MPeKbCBaHe Ha 3axpaHBaHETO WM MouyucTBaHe. He
CBbP3BalTe X/NagU/IHMKA KbM e/leKTpMYeckaTa Mpelka B pamKuTe Ha neT MUHYTM, 3a Aa
npeaoTBpaTUTE NOBPEAM Ha KOMNPeCcopa Nopaam NocNeaoBaTe/IHM MyCKaHMS.

EHepruitHu npeaynpekaeHus

1. XnagunHute ypeauM MoOXe fa He pabotaT cTabunHO (Bb3MOMKHOCT 3a pasmpassBaHe Ha
CbAbPIKAHMETO UM NPEKaNeHO BUCOKA TeMnepaTypa B OTAENEHMETO 33 3aMpa3eHn XpaHu), Korato
Ca HACTPOEeHW 33 MPOAL/NKMUTENIEH NEpUos OT Bpeme MNoj CTyLeHWUA Kpail Ha TemnepaTypHus
[AManasoH, 3a KOWTO e npegHasHayeH XNaauaHuAT ypea,

2. EdepBecueHTHWUTE HaNUTKKU He TpABBa fa ce CbXpaHABaT BbB GPU3EPHUM OTALAeHUA UK WKadose 3a
XpaHW WAM B OTAeNeHMs UAM WwKadoBe C HUCKA TemnepaTtypa, Tbil KaTO HAKOM MPOAYKTU, KaTo
Hanpumep BoAeH fied, He TpABBa Aa ce KOHCYMUpPaT TBbPAE CTYAEHM.

3. He npesuluaBaiiTe BPeMEeTO 3a CbXpaHEHMe, MPenopbyaHO OT NPOU3BOAMTENINTE Ha XpPaHMU 3a
BCAKAKbB BUA XpPaHM M 0cobeHo 3a 6bP30 3ampaseHm XpaHn B TbProBckaTa Mpexa B oTAeNeHuATa
nnu WwradoBeTe 33 CbXPaHEeHNe Ha 3aMpPaseHn XpaHu.

4. [MpenoTepaTeTe NPEKOMEPHOTO MOBMILABAHE Ha TemMnepaTypaTa Ha 3aMpaseHaTta XxpaHa no speme
Ha pasmMpasAaBaHETO Ha XNaAM/HUA yped, HanpuMep KaTo yBMEeTe 3ampaseHaTta XpaHa B HAKOJIKO
C/10A BECTHUK.

5. TloBuMlaBaHeTO Ha TemnepaTypaTa Ha 3aMpaseHaTa XpaHa Mo BPeme Ha PbyHO pasmpassBaHe,
NOoAAPbIKKA AN NOYUCTBAHE MOXKE [a CbKPaTM CPOKa Ha CbXpaHeHMe.

U3xBbpnaHe

®Xnap,mnHm=|T areHT ¥ maTepuanbT 3a pasneHBaHe Ha UMKIOMNEHTaH, U3M0A3BaHU 33 XNaAUaHKUKa, ca
3anannmun. CnegoBaTesiHO, KOraTo XNaAUNHUKDLT ce BpaKkyBa, Tol TpabBa Aa ce AbPKM Aasiey OT BCAKAKBM
M3TOYHMUM Ha finTbp M Aa ce onon3oTBOpY OT cneumanHa ¢pUMpma 3a OMnos30TBOPSABAHE CbC CbOTBETHATA
KBa/MOUMKaLMSA, a He Aa ce U3XBbP/IA Ypes UsrapsHe, 3a Aa ce NpefoTBpaTH yBpeXKA4aHe Ha OKoJ/IHATa cpeaa
Wnu gpyra Bpesa.

KoraTto x1aauMnHUKbLT e bpaKysaH, pasriobete BpaTUTe M OTCTPaHETE YNbTHEHUETO Ha BpaTUTE U
padToBeTE; NocTaBeTe BpatUTe U padToBeTe Ha MOAXOAALLO MACTO, 33 [a NpeaoTBpaTUTE 3a1aBAHETO Ha
aete.

MpaBuUIHO U3XBbPAAHE Ha TO3U NPOAYKT:

i

BN Ta3y MapKMPOBKa MOKasBa, Ye TO3W MPOAYKT He TpAbBa Aa ce M3XBbpAs 3aegHO C Apyrn 6UTOBM
oTnagbuu. 3a Aa NpesoTBpaTUTE Bb3MOMKHM BpeAM 3a OKOMHaTa cpefda WAW YOBELWKOTO 34paBe oT
HEKOHTPO/IMPAHO M3XBbP/IAHE Ha OTNAAbLM, PELMKAMPAITE FO OTFOBOPHO, 33 @ HAaCbpunUTe YCTOMYMBOTO
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NOBTOPHO M3MOA3BaHE HA MaTepuasHMTEe pecypcu. 3a [a BbpHETe W3MN0/3BaHOTO YCTPOWMCTBO, MOAS,
M3MN0N3BalTe CUCTEMMUTE 3a BpbLLaHe U cbbMpaHe MK Ce CBBbPMKETe C Tbproseua Ha ApebHO, KbAeTo e
3aKyneH NpoAyKTbT. Te npremart To3M NPoAyKT 3a 6e30MnacHo 3a OKO/IHATa cpeaa peumnkampaHe.

4. ONUCAHUE HA NMPOAYKTA

1 | o

e = LED ocBeTtneHune
Pa¢TOBE
I
Yekmepke 3a umnc
i Tabna Ha
H L L W ) 1
L]
MpomeHnvBa 30Ha KyTus 3a
nnoaose u
i I
FopHO YekmegKe Ha dpusepa
i 1l
JonHo yekmeg:ke Ha ppusepa
—tir =

Kopnyc Ha xnagunHuk

[onHo yekmea ke Ha dpusepa FopHO YeKmeaKe Ha dpusepa

CHMMKaTa Mo-rope e camo 3a cnpasKa. JeicTBuTenHaTa KoHPUrypaLmsa 3aBucy ot GMU3NYECKUA NPOLYKT UK
OT U3B/IEHNETO Ha AUCTpUbBYTOpa.

YekmepKeTaTa, KyTMnTe 3a XpaHa, papToBeTE M T.H., NOCTABEHU CNOpes No3nLMATa Ha CHUMKaTa No-rope, ca
HaN-eHepPrnimHo ePpeKkTUBHMU.
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5. MPABU/THO U3MNOJI3BAHE HA YPEQA

MoctaBaHe

e [lpean ynotpeba OTCTpaHETE BCUYKM OMAKOBBYHM MaTepuanu, BKAKOYUUTENHO MNOAJIOXNKKUTE Ha
ABbHOTO, NOAOXKUTE OT MAHA U IEHTUTE BbB BbTPELLIHOCTTA Ha X1aAWU/THUKA; Ppa3KbcaliTe 3alUTHOTO
$0NMOo Ha BpaTUTe 1 Kopnyca Ha XNaAnaHUKa.

e [laseTe OT TON/IMHA U U3bArBanTe NpaAKa cAbHYEBa CBET/IMHA. He noctasaiiTe dppusepa Ha BAAKHM
WAN MOKPM MeCTa, 33 Aa NpefoTBPaTUTE MOABATa HA PbXKAA MAM HAaMansABaHE Ha U30/IALMOHHMA
edexKrT.

e He npbcKaiTe U HE MUIATE XNAANNHWKA; He MOCTaBANTE XNA4UNHUKA HA BNAXKHU MeCTa, KOUTO IeECHO
MoraT ga 6b4aT HanpbCKaHM C BOAA, 33 Aa HE Ce HapylaT efleKTPoM30aaLMOHHUTE CBOMCTBA Ha
XNagnnHuKa.

e [IpOCTPaHCTBOTO OTFrOpe Ha XJIagUAHUKA Tpﬂ6Ba Aa e no-ronamo ot 10 cm, a XNaAUNHUKDT Tpﬂ6Ba Aa
ce nocTasu A0 cTeHa c noseye ot 10 cm, 3a ga ce ynecHu pa3C6ﬁBaHETO Ha TONJIMHATA.

MU3nckBaHe 3a NPOCTPAHCTBO

OcurypeTe A0CTaTb4yHO MACTO 3a yA06HO OTBapAHe Ha BpaTUTE U YeKmenyKeTaTa MAM B CbOTBETCTBME C
MOCOYEHMTE OT MPOM3BOAUTENA PasMeEpPMU.

10cm
10cm 10ecm
— o—
=
L W L D
M3rnep otnpes, M3rnen otcTpaHu
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N3rnep,
WnpoumHa "W" 833
ObnboumHa "D" (6e3 ApbrKKa) 653
BucoumHa "H" 1898
A 1400
B 1000

M3mepBaHuATa B ropHaTa Tabanua morat Aa ce pas3/iMyasaT B 3aBMCMMOCT OT METOAA Ha M3MepBaHe.
3abenexkKa: To3u xnaguaHUK TpAbBa Aa Ce MOHTMPA CaMOCTOATE/IHO M HE MOMe [a Ce M3M0A3Ba KaTo
BrpafeH. B npoTtuBeH ciyyail TOM wWe npeausBuMKa npobiemu, KaTo Hanpumep HEBb3MOMHOCT 3a
MHCTanMpaHe B WKada, HamansBaHe Ha NPOM3BOAMTENIHOCTTA M }KMBOTa Ha NPOAYKTa. A MPOU3BOANTENAT He
npeaocTass OCHOBHA rapaHLUmMa Ha NPOAyKTa.

TemnepaTypa Ha OKONHaTa cpeaa

B 3aBMCMMOCT OT KAMMATUUYHMA KNac TO3U XNAANTHUK € NpeaHa3HayeH 3a M3Moa3BaHe Npu TemnepaTypeH
[AManasoH Ha OKOJIHaTa cpeaa, KaKTo e NocoYeHo B cieaHaTta Tabanua.

MpPoAyKTLT MOXKe Aa He paboTu NPaBUIHO NPY TeMMNEPaTypPyU U3BBbH ONpeaeeHuns aManasoH.
KAMMaTUYHUAT KNac e NocoYeH Ha eTMKeTa Ha NpoayKTa.

KnnmaTtnueH Temnepatypa Ha
Knac OKOJIHaTa cpeaa

SN +10°Cpo +32°C

N +16 °C po +32 °C

ST +16 °C po +38 °C

T +16 °C po +43 °C

AKO MmaTe HAKAKBM CbMHEHMA OTHOCHO MOHTAXa, O6'prETe Cé KbM npodaBaya, KbM HallaTa cny>K6a 3a
06CJ'IY)KBaHe Ha K/IMEHTU U KbM HaN-6113KKUA OTOPU3UPaH CEPBU3EH LLEHTDBP.

3abenexKka: Oxnaxpawara erEKTI/IBHOCT N KOHCYyMaUMATa Ha eHeprna Ha XnaguiHuKa morat ga 6'b,£l,aT
NOBZINAHU OT TEMIMEPATYPATA HA OKOJIHATA Cpeaa, HECTOTATA Ha OTBAPAHE Ha BpaTaTa N MEeCTOMNOJ/I0XKEHUETO
Ha XnagnaHuKa. I'Ipenopquame Aa peryanparte HaCTpOﬁKMTe Ha Temnepartyparta no nogxogAaLy Ha4yuH.

CbBeTH 3a necreHe Ha eHeprua

e VYpeabT TpabBa Aa 6bae pasnoNoKeH B Hail-xnagHaTa yacT Ha NOMeLLeHUEeTo, Aaney oT ypeau,
NpPOoM3BeXaaLm TONIUHA, UK OTOMIUTENHM TPBOM U U3BBH NPAKa CIbHYEBa CBETAMHA.

e (QcraBeTe ropeLimTe XpaHu Aa ce OX1aAAT A0 CTallHa TemnepaTypa, npean Aa rv noctasuTe B ypeaa.
MpeToBapBaHeTO Ha ypeda NPWHY)KAaBa KOMMpecopa Aa paboTu Mo-Abaro. XpaHUTe, KOUTO ce
3amMpa3snBaT TBbpae 6aBHO, MoraT Aa 3arybaT KayecTBOTO CU MM Aa Ce pa3BanAr.

e He 3abpasaiTe Aa onakoBaTe XxpaHMTe NPaBM/IHO U Aa U3ObpLIETE KOHTENHEPUTE [0 CyX0, Npean Aa
r noctasurte B ypeaa. ToBa HaMma/iABa HaTPYMNBaHETO Ha 3aMpPb3BaHe BbB BbTPELIHOCTTA Ha ypeaa.
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o KyTuuTe 3a cbxpaHeHMe Ha ypeam He TpsbBa Aa ce 06/MLOBAT ¢ aNymnHueBo $GOSNO, BOCHYHA
XapTuA MAN XapTUeHW Kbpnu. MoAN0KKMTE MpedaT Ha UMPKYNaUMATa Ha CTYAEeHUA Bb3AyX, KOETo
npasu ypeaa no-masnko eGeKkTUBeH.

e QOpraHusupanTe W eTWKeTMpalTe XpaHaTa, 3a A3 HamaauTe OTBAPAHETO Ha BpaTM U
NPOABL/IKUTENHOTO TbpceHe. M3BageTe HaBeAHbK TOIKOBA NPeAMETH, KOJIKOTO e Heobxoanmo, U
3aTBOpETE BpaTaTa Bb3MOMKHO Hali-CKOpO.

CmsAHa Ha cBeT/IMHATaA Ha ‘

MoAmsHaTa AWM NoAAPBIKKATA HA CBETOAMOLHMTE NaMny TPA6BA Aa Ce M3BbPLUBA OT OTOPU3MPAH CepBU3EH
LEeHTBP.

M3TOYHMKDBT HA CBET/IMHA B TO3M NPOAYKT MOXe [a ce 3aMeHA Camo OT KBaﬂMd}MLI,MpaHM NHXXEeHepU.

3anoyHete Aa U3nonssBarte

e [Ipeau NMbpBOHAYaANHOTO CTapTUPaHe, APbXKTE XAaAUNHUKA HENOABUMKEH B NMPOAb/KeHUe Ha ABa
Yaca, npeAu Aa ro CBbPKeTe KbM efleKTpuyeckata Mpexa.
e [lpeau Aa nocTaBUTe KaKBMTO M Aa BUN0 NPecHU UAM 3aMPa3eHM XPaHU, XNagUNHUKBLT Tpabsa Aa e
paboTun 2 - 3 yaca UM Hag 4 Yaca Npes NATOTO, KoraTto TeMmnepaTypaTa Ha OKOIHATa cpea e BUCOKa.
3abenerkka: To3n NPOAYKT He ce MPenopbyBa 3a M3MOJI3BaHE C KOHTAKTW UKW FNaBEH KUY C QYHKLMSA
AFCI/GFCl, B npoTMBeH C/ly4alt MOXe Aa npeamnssuka ¢hanlimso 3aaeincrsaHe.
1. Toli He npeacTaB/ABa PUCK 3a 6@30MNacHOCTTa NPy CMbBaHe.
2. Ako cpaboTBaHeTO NpoAb/XKaBa, ce NPenopbyBa Aa Ce NOAMEHAT KOHTAaKTUTE UAW TNaBHUAT KoY
6e3 pyHKuma AFCI/GFCI.

XnagunHa Kamepa

e XnagmnHaTa Kamepa e NoAxoAALlla 33 CbXpaHeHWe Ha pasIMYyHK MI0A0BE, 3e/1eHYYLM, HANMUTKN U
OPYrM XpaHU, KOMTO Ce KOHCYMMpPAT B KPATKOCPOYEH MaaH, KaTo MpeasiaraHOToO Bpeme 3a
CbXxpaHeHue e oT 3 A0 5 AHK.

e XpaHuTe 3a roTBEHe He ce MOCTaBAT B X/lafM/HATA Kamepa, AOKATO He ce OX/NafAT A0 CTalHa
Temneparypa.

e [IpenopbyBa Ce XpaHUTENHUTE MPOAYKTM Aa b6bAaT 3anedyaTaHu, npeaun ga 6baaT NOCTaBeHWU B
XNAAUNHUKA.

e CTbKneHuTe padToBe MOraTt ga ce peryampaT Harope MAW HafoJy, 3a Aa Ce OCUTYpWU AO0CTaTbyYHO
MACTO 33 CbXpaHeHMe 1 1eCHO U3MNo3BaHe.

3ampa3sABalia Kamepa

e HuckoTemnepaTypHaTa Kamepa 3a 3ampasaBaHe MOXe Aa 3anasu XxpaHaTa CBexXa 3a Ab/ro Bpeme M
Ce 13M0/13Ba MMaBHO 3a CbXPaHeHMe Ha 3aMpa3eHn XpaHu 1 3a MPOU3BOACTBO Ha Nes.

e KamepaTa 3a 3ampa3nBaHe e NoAxo4sAlla 3a CbXxpaHeHue Ha meco, puba, opm3osm KiodTeTa 1 Apyru
XPaHU, KOMTO He Ce KOHCYMMPAT B KPaTbK CPOK.

e 3a npeanouynTaHe e napyeTata meco Aa 6bAaT pasgeneHn Ha Manku napyeta. Mons, umaiTte
npeasua, Ye xpaHata TpabBa 4a ce KOHCYMMPa B PaMKUTE Ha CPOKA Ha roAHOCT.
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3abenexKka: C'bXpaHFlBaHeTO Ha TBbpAE MHOIo XpaHa NOo Bpeme Ha pa60Ta cnen NbpBOHAYA/IHOTO
BK/IlOYBAHE KbM 3axXpPaHBAHETO MOXKe [Oa Ce O0Tpasu He6l'|aI'OI'IpMFITHO Ha 3ampa3sAaBalmA ed)eKT Ha
XNaaAnnHUKa. C'bXpaHFIBaHMTe XpaHU He TpFI6Ba Aa 6I'IOKVIpaT n3xoga 3a BbB3AYX;, B MNPOTUBEH cnyqaﬁ
3amMmpa3sAaBalmnAT ed)e}(T CbLlO We 6bp,e noBAUNAH He6naronpvaHo.

Husenupawwm Kpauera

Cxema Ha HUBENNPALWLNTE KPpadeTa.

Mpoueaypw 3a perynmpaHe:
a. 3aBbpTeTe KpayeTaTa Mo NOCOKA Ha YaCOBHMKOBATA CTPE/IKA, 3a Aa NOBAUTHETE X/TAAUIHUKA.
b. 3aBbpTeTe KpauyeTaTa 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPE/IKA, 3a Aa CNyCHeTe XaAau/THUKa.
c. Perynupainte gecHua M neBua KpakK B CbOTBETCTBME C FOPHUTE MPOLEeAypU OO0 XOPWU3OHTASIHO
NnoJsioXKeHue.
CHMMKaTa no-rope e camo 3a cnpasKa. [leficTButesiHaTa KOHGUIypaumusa 3aBUCcK oT GU3NYECKUSA NPOAYKT UK
OT U3sIBNIEHMETO Ha AUCTpmnbyTopa.
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U3paBHUTEeNHa BpaTa

Cxema Ha HMBe/nnpaHe Ha BpaTaTa.
CnNUCbK Ha WHCTPYMEHTUTE, KOWUTO
TpabBa pa 6bAaT npefocTaBeHW OT
notpebuTens

/ Hinge-grommet
—— #
— ]

MpbcTeH 3a

[onHa naHTa

LS
MosaurHeTe Ao/sHaTa BpaTa A0 HMBOTO Ha ropHaTa BpaTa.

MocTaBeTe AOCTaBEHUA CKPenuTeeH MPbCTEH C MOMOLLTA Ha KAEeLWM B NPOCTPAHCTBOTO MEXKAY MaHTUTE M
[ONHATa MaHTa. BpoAT Ha cKpenuTenHMTEe MNPbLCTEHW, KouTo we TpsAbsa Aa noctaBuTe, 3aBUCU OT
pascToaHueTo.

CHMMKaTa no-rope e camo 3a cnpaska. [eicTBuTenIHaTa KOHGUrypaLmsa Lie 3aBUCK OT GUIUYECKMA MPOAYKT
WY OT U3ABNEHMETO Ha AMCTPUBYTOpPa.
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6. KOHTPOJIEH NAHEN U ®YHKLUUU

MNKOHa Ha xnaaunHuK

MKoHa Ha ¢pusep

MKoHa 3a NoKa3BaHe Ha TemnepaTyparta
MKoHa 3a cynep oxnaxaaHe/3ampassnBaHe
MKoHa Ha nioa/3eneHuyk

MNKOHa Ha HanNuTKa

OxnageHa UKoHa

ByTOH 3a noBuLwaBaHe Ha TemnepaTypaTa
N360p Ha TemnepaTypHa 30Ha

ByTOH 32 HamanABaHe Ha TemnepaTypaTa
MN360p Ha TemnepaTtypa Vario

ByToH 3a 3akntouBaHe/oTKAOUYBaHE

MOO®PEPNOUEWN P

KoraTo xf1agu/HUKDBT € BKIIOYEH KbM eNeKTpUYECKaTa MPeXKa, EKPaHbT Ha AMCNEA LLe ce NOoKaXKe o060 3a
3 cekyHaM. MexayBpemeHHO 3BbHeLbT 3a CTapTMpaHe 3BbHU U Cnej TOBA eKpPaHbT BAM3a B HOPMANHOTO
nokassaHe Ha paborTarTa.

Mpn NbpBOTO M3MOJI3BaHE HA XNAAMNHMKa 3afafeHaTa no noapasbupaHe TemnepaTypa Ha x/JaguaHaTa
Kamepa 1 Ha KameparTa 3a 3ampasaBaHe e cboTeeTHO 4 °C/-18 °C.
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Mpwn Bb3HMKBaHe Ha rpeLlKka Ha Aucnaes ce N3NMCBa KOAbT Ha rpeLukaTa; No Bpeme Ha HopMmasiHa pa60Ta Ha
aucnnen ce u3nmceBa 3adageHata TeMmnepaTtypa Ha XnaguaHata Uan Ha 3ampasAaBallata Kamepa.
Mpn HopmanHm O6CTOF|T€I'ICTBa, dKO B paMKUTe Ha 30 ceK. HAMma onepaunvAa Ha naHena Ha gucnnea uaun

AEVICTBME 3a OTBapAHe Ha BpaTaTa, TOraBa AUCNNEAT Ce 3aK/1l04YBa U 3HaK'bTb n3racsa.

3aKkniouBaHe/oTKAIOUBaHe

B OTK/IlO4YEHO CbCTOAHME HATUCHETE NPOAB/IKUTENHO GYTOHa 3a 33KIIPO‘-IBaHe_ 3a 3 ceKkyHam,
)]

3a Oa B/ie3eTe B CbCTOAHME Ha 3aK/NK04YBaHe, ﬂOFOTOtb yracesa 1 ce 4yBa 3ByKOB CUTHa/1, KOETO O3Ha4aBa, 4ve
NaHEeN®T Ha gucnnea e 3ak/1lo4eH, B TO3M MOMEHT HE MOXKe Aa Ce U3BbpPLUBa pa60Ta C 6yTOHVITe.

B 3aKN04YEHO CbCTOAHME HAaTUCHETe npoAB/IXKUTENTHO 6yTOHa 3a 3aK/llo4BaHe 3a3 CeEKyHAOMN,

3a [Ja Bnes3eTe B OTK/IIOYEHO CbCTOAHME, noromb CBETBa M Ce YyBa 3BYKOB CMIHas, KOETO O3Hauyasa, uye
naHe/sbT Ha AMUCMJIen e OTK/I0YEH, B TO3M MOMEHT MO3Ke 1a ce M3BbpluBa paboTa ¢ 6yToHa.

Hactpoiika Ha TemnepaTypaTta Ha XnagunHaTta Kamepa

HaTtucHeTe 6yToHa 3a M360p Ha TemnepaTypHa 3oHa TEMP. SELECT | 33 na usbepete temnepaTypHaTta 30Ha
3a HacTpoiKa Ha XN1aguiHaTa Kamepa, ¥ cneg ToBa HaTucHeTe /N uan V| 3a aa peryanpate TemnepaTypaTa
3a HacTPOMKa Ha xJlagunHaTa Kamepa. [lanasoHbT Ha HAaCTPOKa Ha TeMnepaTypaTa Ha X1a4u/HaTa Kamepa
e2°C~8°C.

Hactpoiika Ha TemnepaTypaTta Ha KameparTa 3a 3ampassBaHe

HaTtucHeTe 6yToHa 3a M360p Ha TemnepaTypHa 3oHa TEMP. SELECT | 33 na usbepere temnepaTypHaTta 30Ha
33 HacTpoiiKa Ha KamepaTta 3a 3ampasfBaHe, M cief ToBa HatucHete”/N uamV | 3a ga peryavpare
TemnepaTypaTa 3a HacTpoliKa Ha KamepaTa 3a 3ampasfaBaHe. [lnanasoHbT Ha HAaCTPOMKa Ha TemnepaTtypaTa
3a XJlaguaHaTa Kamepa e -24 °C~ -16 °C.

HacTpoiika Ha TemnepaTypaTta Ha KamepaTta C NPOMeHAIMBa TemnepaTypa

HaTtucHete 6ytoHa 3a npomeHnvsa temnepaTtypa VARIO TEMP. | 33 ga perynuparte TemnepatypaTa Ha
Kamepara, KaTo AuanasoHbT Ha peryanpaxe e Mnogose/3enenuyun, Hanutku n OxnageHo. Mnogose (6°C ),
HanuTku (2°C ), oxnaxkaaHe (-1 ).°C

HacTtpoiKa Ha pexxuma

HactpoiiBaHe Ha peXKuma Ha cynep oxnaKAaaHe: c/ef KaTto TemnepaTtypaTta B X/1aAUNHOTO NOMELLEHNE ce
peryavpa Ha 2 °C, HaTucHeTe ByTOHa 3a HamanaBaHe Ha TemnepaTypata " V' ", 3a ga BneseTe B peXMM Ha
cynep oxnaxkgaHe. B pexum Super cooling (Cynep oxnaxkaaHe) TemnepaTypaTa Ha X1aAUAHOTO NOMELLEHNE
ce HacTpoliBa aBTOMaTM4HO Ha 2 °C.

WU3nu3aHe OT PeKMMa Ha cynep oXnaxkAaHe: HaTWCHeTe ByTOHa 3a nosuLwasaHe Ha Temneparypara "7\ ",
3a 4a M3fie3eTe OT pPeXkMMa Ha cynep oxnaxgaHe WaM aBTOMaTMYHO Aa U3/e3eTe OT pexuma Ha cynep
oxnaxpgaHe cnef 6 4. Cnea M3NM3aHe OT peXKMMa Ha Cynep ox/axkAaHe TemrnepaTypaTta Ha XnaAuaHWKa
aBTOMATMYHO LLLe Ce BbPHE KbM TeMMepaTypaTa, 3aaLeHa Npeam pexxmuma Ha cyrnep oxnaxaaHe.

3aAaBaHe Ha peXXUum Ha cynep3ampassBaHe: C/lief, KaTo TemnepaTypaTa Ha KamepaTta 3a 3ampassaBaHe e
HacTpoeHa Ha -24 °C, HaTucHeTe ByTOHa 3a HamanABaHe Ha TemnepaTypata " V' ", 3a fa BneseTte B pexxum
Ha cynep3ampassBaHe. B pexxum Super freezing (Cynep 3ampassiBaHe) TemnepaTypata Ha KamepaTa 3a
3amMpa3ssABaHe ce HacTpoBa aBTOMATUYHO Ha -24 °C.

W3nM3aHe OT peMma Ha cynep3ampasfBaHe: HaTUCHeTe GyTOHa 3a NoBMLIABaHe Ha Temnepatypata "\ ",
33 [a u3fe3eTe OT PeMMa Ha cynep3ampassiBaHe WAM aBTOMATMYHO [Aa M3/7e3eTe OT pemma Ha
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cynep3ampasnBaHe cneg 32 4. Cnep M3nM3aHe OT peXMMa Ha cynepsampassBaHe TemnepaTtypaTa Ha
KamepaTa 3a 3ampassBaHe aBTOMAaTMYHO LLe Ce BbpHEe KbM TemnepaTypara, 3ajageHa Npeau pexunma Ha
cynepsampassBaHe.

3abenexkka: CrapTvpailTe npeaBapuUTENIHO pPeXMMa Ha cyrnep3ampassBaHe W W34aKalTe, KoraTo
XNAUNHUKDBT B/ie3e B PeXKMM Ha aBTOMATUYHO pa3mpassasaHe cnep 18 yaca, 1 cnep ToBa noctaseTe TOBapa
BbB ppm3epa. MakCcMMaNHOTO BpeMe 3a pa3mpassBaHe € 72 yaca, a MMHMMaNHOTO - 12 yaca npu 32 °C.

MpenopbunTenHa HacTpoiika: XnaamnHa kamepa 4 °C / 3ampasssalia kamepa -18 °C.

3abenexkka: PyHKUMATA 3a cynep3ampasfBaHe e npefHasHayeHa Aa 3amnasu XpaHuTesNHaTa CTOMHOCT Ha
XpaHaTa BbB Ppusepa. Ta mMoxKe Aa 3ampa3un XxpaHaTa 3a HaW-KpaTKo Bpeme. AKO ce 3ampassiBa rossamo
KOJIMYECTBO XPaHa HaBeAHbXK, Ce NpernopbyBa NOTPebUTenaT Aa BKAUN PyHKLMATa Cynep 3ampasaBaHe U1
[a NocTaBu XpaHaTta. B T03M MOMEHT CKOpOCTTa Ha 3ampa3saBaHe Ha GPM3epHOTO OTAENeHME Ce YBENYaBa,
KOEeTo MoXe 6bp30 Aa 3ampasu XxpaHaTa, edeKTUBHO Aa 3aK/10UM XPAaHUTEIHUTE BELLLeCTBa Ha XpaHaTa 1 Aa
Y/IECHN CbXPaHEHMUETO.

CbXpaHeHue Npu NpeKbCBaHe Ha 3aXpaHBaHETo

B cnyqaﬁ Ha NpeKbCBaHE Ha €/1eKTPO03axpaHBAaHETO MOMEHTHOTO pa6OTHO CbCTOAHUE Ce 6}'IOKMpa n ce
3aMa3Ba A0 NOBTOPHOTO BK/IlOYBAHE HA €N1EKTPO3axXPaHBAHETO.

MHanKauma 3a HeM3npaBHOCT

CnepHute npeagynpexaeHma, KOUMTo ce noABABAT Ha AUcCnieda, NOKa3BaT CbOTBETHUTE HEU3MPABHOCTU Ha
XNnagunnHmKa. B'bI'IpeKM 4ye XNagU1HUKDBT BCE OWe MOXKe Aa MMa (')YHKLI,Mﬂ 3a CbXpaHeHWEe Ha CTyAeHO npu
cneaHnTe HEeM3npaBHOCTU, I'IOTpe6MTEI1ﬂT Tp‘r'l6Ba Aa ce o6pre KbMm Cneunasnct no nogapbyKKaTa 34
M3BbpLIBAHE HAa TEXHNYECKO O6CJ'Iy)KBaHe, 3a Aa ce ocurypu ontmumarsiHa pa60Ta Ha ypeaa.

Kog, 3a | OnucaHue Ha HeU3NpPaBHOCTTa
HeusnpasHOCT
El MNoBpena Ha TemnepaTypHUA CEH30p Ha XJ1IaAnaHaTa Kamepa
E2 MNoBpena Ha TemnepaTypHMA CEH30p Ha KamepaTta 3a
3ampasnBaHe
E3 MNoBpena Ha TemnepaTypHMA CEH30p Ha KamepaTa C
npomeHAMBa TemnepaTypa
ES [pewKa BbB Bepurata 3a OTKPMBAHE Ha CeH30opa 3a
pasmpasaBaHe Npu 3ampasaBaHe
E6 lpelwkKa B KOMYHMKaLMATA
E7 LUupKynauna Ha BepuraTa 3a OTKpMBaHe Ha Temnepartypa
EH lpelwkKa Ha ceH30pa 3a BAara

Anapma 3a oTBOpeHa BpaTa

AnapMaTa 3a OTBapAHE Ha BpaTaTa We npo3sy4vyn AsBe MMUHYTU Ccnel OTBAPAHETO Ha BpaTaTa C TPU 3BYKOBU
CUrHana, 4YeTnpum 3ByKOBu CUrHazsia Ha MHTEPBAIN OT €gHa MUHYTA, fise 3BYKOBW CUTHaNa Ha MHTEPBAInN OT
egHa MMUHYTa U T.H., A0KATO NpPOo3By4aT TPUAECET 3BYKOBU CUTHaNa U Cel TOBa OCTaHE BK/IKOYEHA (TpVI,EI,ECGT
3BYKOBU CUTHANa B MMHYTa).

ADT fresh

ADT (TexHonOrMA 3a agcopbLmsa), MpesKaTa OT aKTUBEH BbI/IEH, MOXKe HAaMb/IHO A3 aAcopbupa HexKenaHaTta
MMPU3Ma, TeHepMpaHa OT XpaHaTa, Aa NpeaoTBPaTV CMEeCBaHETO Ha MUPU3MU U 3@ NPEYUCTU XAAANTHMKA.
3anaseTe xpaHaTa cBexa U ¢ 06bp BKYC.
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7. NOAAPBXKA HA YPEAA

e [IpaxbT 334 xNagunHWKa U No noaa TpAbBa Aa ce NOYMCTBa, 3a Aa ce NoAobpu oxNaxKaaWmaT epekT
W Oa ce NecTu eHeprus.

e PeZ0BHO NpoBepsBaiiTe yNIbTHEHUETO HA BpaTaTa, 3a A3 Ce YBEPUTE, Ye B HEro HAMA 3aMbPCABAHMA.
MouncTBalTe yNAbTHEHWETO Ha BpaTaTa C MeKa Kbpna, HaBNA)KHEHA CbC canyHeHa BoAa WM
paspeseH NoYyMCTBaLY, Npenapar.

e BbTpewHOoCTTa Ha XNaAuNHUKa TPAOBA Aa ce NOYMCTBA PeAoBHO, 3a Aa ce M3berHaT MUPU3MM.

e [lpeau Ja NOYMCTUTE BbTPELIHOCTTA, M3K/IOYETe 3aXPaHBaHETO, M3BAZETe BCUYKM XPaHU, HAMUTKM,
padToBe, UekmeaKeTa 1 ap.

e [louncteTe BbLTPELHOCTTA HA XNaAMIHUKA C MEKa Kbpna uMan rbba, Kato M3nonssaTe ABe CyneHu
NBXKULM coAa 3a X116 1M egHa YeTBbPT ToN/1a Boaa. Cies ToBa M3NIakHeTe ¢ Boga U n3bbpete. Cnep,
NMOYMCTBAHETO OTBOPETE BpaTaTa U A OCTaBETE A3 U3CbXHE NO eCTeCTBEH HAYMH, NPeau Aa BKAYUTE
3axpaHBaHETO.

e 3a mecTaTa, KOMTO ca TPYAHM 32 MOYMCTBAHE BbB BbTPELIHOCTTA HA X/1aAN/HUKA (KaTo TECHU MeCTa,
NPOAYKMU UK BIK), NpenopbyBame Aa rv usbbpceaTe pefoBHO C MEK NapLias, MeKa YeTka M T.H., a
KOraTo e Heo6X04MMO, M C HAKOM MHCTPYMEHTU (KaTo TbHKM NpbUMLLM), 33 A3 Ce rapaHTMpa, Ye B Tesun
MecTa HAMA 4,3 Ce HaTpynBaT 3amMbpCUTENN UK BaKTepuu.

e He n3non3gaiiTe canyH, AeTePreHT, Npax 3a NoYMCTBaHE, MOYMUCTBALL, CMPEN U T.H., Tbil KaTo Te moraT
A3 NPUYNHAT MUPU3MK B XTaANIHUKA UM 3aMbPCABaHE HA XpaHarTa.

e [louncTBaliTe Tabnata Ha BpaTaTa, padToBeTE M YEKMEAKeTaTa C MeKa Kbpra, HaBNaXKHEHA CbC
canyHeHa BoZa WM paspeeH npenapat. [oacylwere ¢ MeKa Kbprna Wau U3cylleTe Mo ecTecTBeH
HaAYMH.

e U3bbplieTe BbHLLIHATA NOBbPXHOCT Ha X1aAWHMKA C MEKA Kbpna, HaBNaXKHEHA CbC canyHeHa BoAa,
noyMcTBaLLY, Npenapar 1 T.H., U cies, ToBa n3bbpLueTe 40 CyXO.

e He u3nonssaiTe TBbPAN YETKM, MOAJONKKM 32 MNOYMCTBAHE, TE/IEHU YETKWN, abpasnBHU maTepuanu
(kaTo macrta 3a 3b6K), OpraHNYHK PasTBOPUTENN (KAaTO asIKOXO, aLeToH, baHaHOBO Mmacio u ap.),
BpAsa BOAA, KUCE/NIMHU WAW ajKajHW BELLeCTBa, KOMTO MoraT Aa MnoBpedsT MOBbPXHOCTTA W
BbTPELWHOCTTA Ha XNaAauaHWKa. Bpallata Boga M opraHMYHMTE PasTBOPUTENM, KaTo 6eH30/1, moraTt
Aa aedopmmpat MAn NoBpPeaAT NAacTMacoBMTeE YacTu.

e He v3nnakBaiiTe AMPEKTHO C BOAA UK APYrM TEYHOCTU NO BPeMe Ha NOYMCTBAHETO, 3a Aa u3berHerte
KbCO CbeAUHEHME UAW Aa 3acerHeTe eneKkTpuyeckaTa n3onauma caes notansHe.

g

3abenexkKa: Mons, U3KaoUeTe XNaAnUNHUKA OT e/IeKTpUYecKaTa Mpexa 3a pasmpassBaHe 1 NoYncTBaHe.
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XNaguNHWKLT e u3paboTeH Ha MNPUHUMMA Ha Bb3AYLIHOTO OX/AaxkAaHe M 3aToBa MMa OyHKUMA 3a
aBTOMaTUYHO pa3mpassasaHe. O6pasysasnaTta ce Nopaau CMAHaTa Ha Ce30Ha UM TemnepaTypaTta C/laHa MoXe
Ja 6ble OTCTpaHeHA M PbYHO Ype3 M3KAYBAHE HA ypena OT e/IeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe WM 4pes
M36bpCBaHE CbC Cyxa Kbpna.

MU3BbH ekcnaoatauua

MpeKbcBaHe Ha 3aXpaHBaHeTO: B c/iyyali Ha NpeKbCcBaHe Ha e/IeKTPo3axpaHBaHETO, A0PU aKo e Nnpes
NATOTO, XpPaHWUTe B ypeaa MOraT Aa ce CbXPaHABaT B NPOAb/INKEHME Ha HAKOJIKO Yaca; No Bpeme Ha
NPEeKbCBAHETO Ha e/IeKTPO3axpaHBaHETO BPEMETO 3a OTBapsAHe Ha BpaTaTa ce HamassaBa M B ypeaa
He ce MOoCTaBAT NOBeYe NPECHU XPaHMu.

ObnrocpouyHo HeusnonsBaHe: Cnen ToBa BpPaTUTE Ce OCTaBAT OTBOPEHM, 3a Aa Ce NpeaoTBpaTv
nosieata Ha MMPU3MMU.

MpemectBaHe: [peay npemecTBaHETO Ha XNAAUHUKA W3HEcCeTe BCUYKM NpeaMEeTW HaBbH,
3aKpeneTe C TUKCO CTbKAEHUTE Nperpaan, NocTaBKaTa 3a 3e/IeHYYLM, YeKMeKeTaTa Ha dpu3epHaTa
Kamepa 1 Ap. 1 3aTerHeTe HUBENUPALLUTE KpayeTa; 3aTBOpeTe BpaTUTE M MM 3aneyaTaiTe ¢ TMKco. Mo
Bpeme Ha NnpemMecTBaHeTo ypeabT He TpabBa Aa ce noctaBa B OObPHATO WAW XOPU3OHTANHO
NOIOXKEHWE, HUTO Al ce BMBpMpa; HAK/IOHBLT N0 BPeme Ha MPeMeCTBaHEeTOo He TpabBa Aa e No-ronam
ot 45°.

BaxkHo: Cnep, KaTo 6bae cTapTupaH, ypeasbT Tpabsa aa paboT HenpekbcHaTo. Mo npuHumMn paboTaTta Ha
ypeaa He TpAbBa 4a ce NPeKbCBa; B NPOTUBEH CNy4Yall MOXKE Aa Ce HapyLUM eKCNA0aTaLMOHHUAT MY KMBOT.

MouncrBaHe Ha Tabnata Ha BpaTaTa

CbrnacHo cTpesikaTta Ha ¢purypata no-40/1y, HaTUCHEeTe TaBaTa C BETe CU pbLe U A n3byTaliTe Harope,
cnen KoeTo MOKeTe Aa A U3BaauTe.

Cnepn KaTo M3MMeTe TaBaTa, MOXKeTe Aa peryauparte BUCOYMHATa M Ha NocTaBAHE B CbOTBETCTBUE C
BalUMTE M3UCKBAHUA.

3a noyncTBaHe ce npeasaraT MeKu Kbpnu nam rebu, NoToneHn Bbs BoAa U HearpecusHU HeyTpaaHu
noumcteallm npenapati. Hakpaa ¢pu3epbT ce NMoymcTBa € YMCTa BoAa U cyxa Kbpna. OTBopeTe
BpaTaTa 3a eCTeCTBEeHO U3CbXBaHe, Npean Aa BKAUYMUTE 3aXpaHBaHeTo.

He nsnonssaiite TBbPAN YETKMU, YNCTU CTOMAHEHM TOMYETa, TE/IeHU YeTKKN, abpasmnem, KaTo NacTu 3a
3b6M, OpraHMYHK pPasTBOPUTENU (KAaTO asKoXoJs, aueToH, 6aHaHOBO Macnio M Ap.), Bpsna BOA3,
KUCENNHHU MW aNIKaZIHW eNIEMEHTU 3a NOYMUCTBAHE Ha X1aAUTHMKa, Tbil KaTo TOBa MOXKe Aa noBpeau
NMOBBPXHOCTTA M BbTPELLIHOCTTA Ha X/1aAM/THUKa.
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8. OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTH

MNoTpebutenat moxke ga ce Cnpasu CbC CNeAHUTE NPOCTU BbNpocK. AKo npobiemnte He 6baaT pelleHn,
obageTe ce Ha oTAena 3a caeanpoaarkbeHo obcayKBaHe.

MpoBepeTe fann ypeabT € BKAOYEH KbM 3axpaHBAHETO WAW Aanu
LencensT e B 40Obp KOHTAKT.

HeycnewHa onepauus MpoBepeTe Aanu HaNpPeXeHNEeTO e TBbPAE HUCKO.

MpoBepeTe Aann MMa NPEKbCBAHE HA e/1EKTPO3aXPaHBAHETO UM YaCTUYHU
W3K/OYBAHMSA Ha BEPUTW.

MupU3NMBUTE XPaHU CE OMAKOBAT MABTHO.

Mupusma MpoBepeTe fanu HAMa pa3BasieHa XpaHa.

MoyncteTe BLTPELIHOCTTA Ha XaAUHMKA.

MpoabaKknTenHata paboTta Ha X1agUAHUKA € HOpMasiHa Npes ASToTo.
Korato TemnepaTypaTa Ha OKO/MHaTa cpega € BUCOKA, He e
npenopbYnTENHO B ypeaa Aa MMA TBbPAE MHOTO XpaHa eaHOBPEMEHHO.
XpaHaTa TpabBa Aa ce oxnaaum, npeau Aa ce NocTaBu B ypeaa. Bpatute ce
OTBapPSAT TBbPAE YECTO.

MpoBepeTe Aanu XNaLUNHUKDBT € CBbP3aH KbM e/IeKTpMYecKkaTa Mperka u
[anu CBeTelLaTa JlaMna e NoBpeeHa.

OvnrocpoyHa pabora Ha
Komnpecopa

CseTnMHaTa He ycnAaBa Aa ce

3ananu
Bb3/s0XKeTe Ha cneunanmcT ga CMeHM namnara.
BpaTtaTa He MoXKe Aa ce BpaTaTa ce 3aK/elLBa OT NakeTu ¢ XpaHa MocTaBAT ce TBbPAE MHOIO XPaHM.
3aTBOPM MPABUIHO XNagUAHUKBT € HaK/IOHEH.
MpoBepeTe AanuM NOABLT € paBeH WM Janu XJaAWIHUKBLT € TMoCTaBeH
CunHu wymose cTabuHo.

MpoBepeTe Aann aKcecoapuTe ca NOCTaBeHW Ha NPaBUIHUTE MecTa.

OTCcTpaHeTe YyKAuTe TeNna BbpXy YNAbTHEHUETO Ha BpaTaTa.

YnabTHEHMETO Ha BpaTaTa | 3arpenTe ynabTHEHMETO Ha BpaTaTta M c/es TOBa ro Ox/lageTe, 33 Aa ro
He e NABbTHO Bb3CTAHOBUTE (MAM TO WU3AyXailTe C €eNeKTpuUYecKa CyWWaHA, Wau

M3Mnon3BalTe ropella Kbpna 3a HarpsiBaHe).

B KamepaTa MMa TBbpAE MHOIO XpaHa UK CbXpaHABaHATa XpaHa CbAbpKa

TBBbPAE MHOTO BOAA, KOETO BOAM A0 TEXKKO pa3mpassiBaHe.

BpaTuTe He ce 3aTBApAT NPaBWIHO, KOETO BOAM A0 3amMpb3BaHe Nopagu

HaB/IM3aHe Ha Bb3AyX M yBe/IMYaBaHe Ha BOAATa NoOpaam pasmpassnBaHe.

PasceiBaHeTO Ha TONIMHATA Ha BrpaeHuUA KOHAEH3aTop Ce OCbLLeCcTBABA

ypes Kopnyca, KOeTo e HOPMaJHoO.

KoraTo KopnycbT ce Haropew MOpagM BUCOKA OKOJMIHA TemnepaTypa,

CbXpPaHeHME Ha TBbPLE MHOrO XpaHa WKW M3KAOYBAHE Ha KOMMpecopa,

ocurypete 3BYKOBa BEHTWM/JIAUMA, 33 A3 Y/NeCHUTe pasceiBaHeTO Ha

TOMN/IMHATA.

KoHgeH3aLmaTa No BbHLWHAaTa NOBBbPXHOCT U YNIBTHEHMATA HA BpaTaTa Ha

XN3agNNHMKA € HOpMaJiHa, KOraTo BA*KHOCTTA HA OKOJIHaTa cpesa e TBbpAae

BMCOKa. MpocTo n3bbplieTe KOHAEH3ATa C YMCTa Kbpna.

BpbmueHe: KomnpecopbT MoO)Ke Aa M3gaBa bOpbmyeHe MNo Bpeme Ha

paboTta, KaTo 6pbMUYEHETO € CUAHO, 0COBEHO MpPW MyCKaHe UAKN ClMpPaHe.

HeobunyaeH wym ToBa e HOpMmaJsiHo.

CKbpuaHe: XNaauNHUAT areHT, KOWTO Teye BbB BBLTPELWHOCTTA Ha ypesaa,

MOMe [la U34age CKbpLaHe, KOeTo e HOPMaJHoO.

I'IpenMBaHe Ha CbAa 3a BOAaA

lopelwo xuanwe

MNoBbpPXHOCTHA
KOHAEeH3auma

FPUXA 3A K/IMEHTUTE U OBCNTYXXBAHE

BuHaru nsnonseanTte opuUrMHaIHN pe3epBHU YacTu.

KoraTo ce cBbp3BaTe C HaWuA OTOPU3NPAH CEPBU3EH LLEHTBLP, YBEPETE Ce, Ye pasnosaraTe CbC CaeaHuTe
AaHHW: Mogaen v cepueH Homep.
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MHd)OpMaLI,MﬂTa MOXe fa Ceé HaMepWu Ha Tabenkata C HOMUHaNHUTE CTOMHOCTU. MoXKe Aa 6'bp,e NpoOMeHeHa
6es npeaunssecrtume.

TEXHUYECKU AAHHU
TexHunyeckaTta MHPOPMaUMA ce cbAbprKa B Tabenkata C AaHHWM OT BbTPELIHATA CTpPaHa Ha ypeja U B
eHeprumHuA eTunker.
QR KoabT BbpXy €HEpPruiHMA eTUKeT, MpefoCTaBeH 33ae4HO C ypena, npenoctaBa yeb Bpb3Ka Kbm
MHbOPMALMATA, CBBP3aHa C eKCNN0ATaLMOHHMTE XapaKTePUCTUKK Ha ypeaa, B 6a3aTta gaHHu EPREL Ha EC.
CbxpaHfABalTe eHeprumHUA eTUKET 3a CnpaBKa 3aeHO C PbKOBOACTBOTO 3a NOTPEOUTENA U BCUYKM ApYyTU
OOKYMEHTH, NpefoCcTaBeHun ¢ TO3u ypea,.
Cbwarta unHdopmauma moske aa 6bae HamepeHa um B EPREL, Kato ce wu3nonssa Bpb3kaTa https://
eprel.ec.europa.eu U MUMETO Ha MoAeNa M HOmMepa Ha MPOAYKTa, KOUTO ce HamupaT Ha TabenkaTa ¢
HOMMWHAJIHUTE NapameTpu Ha ypeaa.
3a Aa nosiyumte AOCTbN A0 MHPOPMALMA 33 BallMa NPOAYKT B nopTana Ha EPREL, moxeTe ga ckaHuparte
KogoBeTe Nno-f0ny:

HCFD-M516INVXE++ HCFD-M516INVHDXE++ HCFD-M516INVHGBEE+

1T

bnarogapum BW, Ye 3aKynuxTe TO3M NPOAYKT. AKO MMaTe HyKAa OT NoAAPb)KKa Ha NPoAyKTa, nocererte
HalwwuAa yebcalT, KaTo M3Noa3BaTe BPb3KUTE NO-A0Y.

NonyuyeTte pbKOBOACTBA 3a NnoTpeburens: https:

Nonyuete Hpopmauuma 3a ycayrata: https://www.heinner.ro

EKO/IOrMYHO U3XBbPAAHE

MosKkeTe Aa NOMOrHeTe 3a OnNasBaHeTO Ha OKoJHaTa cpeaa!

Mons, He 3abpaBAaiTe Aa cnasBaTe MecTHWUTE pasnopeabu: npeanTe HepaboTeL,o0To eIeKTPUYECKO
obopyaBaHe B NOAX0AALL, LEHTHP 33 U3XBbP/IAHE HA OTNaAbLM.

HEINNER e peructpupaHa Tbproscka mapka Ha Network One Distribution SRL. [pyru mapku u
MMEHa Ha NPOAYKTM Ca TbPrOBCKM MApKN UNU PErMCTPUPAHM TbPrOBCKM MAapKM Ha CbOTBETHUTE UM
npuTexartenu.

Huto egHa yacT oT cneundurKaummTe He MoXe Aa bbae Bb3MPOM3BENKAAHA MO KakBaTo M Aa e
dopma MK No KaKbBTO M A3 € HaYMH, HUTO Aa 6bae U3nos3BaHa 3a Cb3gaBaHe Ha MPOU3BOAHM, KaTo
Hanpumep npesBog, npeobpasyBaHe WAM aganTupaHe, 6e3 paspeweHne oT NETWORK ONE
DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distibution. Bcuuku npaBa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

To3u NPOAYKT € B CbOTBETCTBME C HOPMUTE U CTaHAAPTUTE Ha EBponelickaTta obuwHocT

www.heinner.com



http://www.heinner.com/
https://www.heinner.ro/
https://www.heinner.ro/
http://www.nod.ro/

=3

BHocuten: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, byKypeL, PymbHUA

Ten.: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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FRANCIA AJTOS KOMBI HUTOSZEKRENY

Modell
HCFD-M516INVXE++/HCFD-M516INVHDXE++
HCFD-M516INVHGBKE++

e Teljes kapacitas: 516 L
e Energiaosztaly: E
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1. BEVEZETES

Kérjlk, olvassa el figyelmesen az utasitdsokat, és Grizze meg ezt a kézikonyvet késSbbi hasznalatra.

Ez a kézikonyv minden sziikséges informaciot tartalmaz a késziilék telepitésével, hasznalataval és
karbantartdsdval kapcsolatban. A készilék helyes és biztonsdagos mikodtetése érdekében kérjik, hogy a
telepités és hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt a kézikonyvet.

2. A CSOMAG TARTALMA

=  Kombih(itészekrény
=  Felhasznaléi kézikonyv
=»  Jo6tallasi igazolas

3. BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Az On és masok biztonsaga nagyon fontos.

A felhasznald vagy mas személyek sériilésének és a vagyoni kdrok megel6zése érdekében az itt lathatd
utasitasokat be kell tartani. Az utasitasok figyelmen kivil hagydsa miatti helytelen m(ikodés sérilést vagy
kart okozhat, beleértve a halalt is.

A kockazat mértékét a kdvetkezd jelzések mutatjak.

® Ez egy tilté szimbdlum.
Az ezzel a szimbdlummal jeldlt utasitdsok be nem tartdsa a termék karosodasat eredményezheti, vagy
veszélyeztetheti a felhaszndld személyes biztonsagat.

0 Ez egy figyelmeztetS szimbdlum.
Az ezzel a szimbdlummal jel6lt utasitasokat szigordan be kell tartani; ellenkez6 esetben a termék kdrosodhat
vagy személyi sériilést okozhat.

A Ez egy figyelmeztet6 szimbdlum.
Az ezzel a szimbdlummal jel6lt utasitdsok kilonds dvatossagot igényelnek. A nem kell6 évatossag enyhe vagy
kozepesen sulyos sériilést vagy a termék karosodasat eredményezheti.

Tlizveszély/gyulékony anyagok

0 Figyelmeztetés

e Ezt a készlléket haztartdsi és hasonlé alkalmazasokban, példaul Gzletek, iroddk és mas
munkakornyezetek személyzeti konyhdiban, tanydkon, valamint szallodak, motelek és mas lakdhelyi
jellegl kornyezetek vendégei dltal, panzidkban, vendéglatdipari és hasonld, nem kiskereskedelmi
célu alkalmazasokban vald hasznalatra szanjak.

e Ezt a késziléket nem olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) hasznalhatjak, akik csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kell6
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tapasztalattal és ismeretekkel, kivéve, ha a biztonsagukért felelGs személy feligyeli vagy oktatja ket
a készilék hasznalatara vonatkozdan.

A gyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatszanak a késziilékkel.

Ha a tapkabel megsériil, a veszély elkerilése érdekében a gyartdnak, szervizének vagy hasonldéan
képzett személynek kell kicserélnie.

Ne taroljon robbandsveszélyes anyagokat, példaul gyulékony hajtéanyagot tartalmazé aeroszolos
dobozokat ebben a késziilékben.

A késziiléket haszndlat utan, valamint a késziiléken végzett felhasznaldi karbantartas el6tt ki kell
hlzni a haldzatbdl.

A készilékhazban vagy a beépitett szerkezetben 1évé szell6z6nyilasokat tartsa szabadon.

A leolvasztasi folyamat felgyorsitasara ne hasznaljon a gyartd altal javasoltaktdl eltéré mechanikus
eszkozoket vagy mas eszkozoket.

Ne sértse meg a h(it6kozeg-korfolyamatot.

Ne hasznaljon elektromos készilékeket a késziilék élelmiszertdrolé rekeszeiben, kivéve, ha azok a
gyarté altal ajanlott tipusuak.

Kérjik, hagyja el a hiit6szekrényt a helyi szabalyozoknak megfelel§en, mert gyulékony fuvdgazt és
h(t6kozeget hasznal.

A készilék elhelyezésekor ligyeljen arra, hogy a tapkabel ne legyen beszorulva vagy megsérilve.

Ne helyezzen el tobb hordozhaté konnektort vagy hordozhatdé tapegységet a késziilék hatso részén.
Ne hasznaljon hosszabbitét vagy foldeletlen kétdgu adaptert.

A Veszély

A hiit6szekrényt le kell valasztani az dramforrasrdl, miel6tt megkisérelné a tartozék beszerelését.

A készilékhez haszndlt hiit6kozeg és ciklopentdan habosité anyag gyulékony. Ezért a késziilék
selejtezésekor a késziiléket minden tlzforrastdl tdvol kell tartani, és a megfelel6 képesitéssel
rendelkezé specidlis visszanyeré cégnek kell visszanyernie, nem pedig égetéssel artalmatlanitani,
hogy megel&zhetd legyen a kornyezet kdrosodasa vagy barmilyen mas kar.

o Figyelmeztetés

Gyermekek csapdaba esésének veszélye. Miel6tt kidobja régi kombinalt hiitészekrényét:

Vegye le az ajtokat.
A polcokat hagyja a helyén, hogy a gyerekek ne tudjanak knnyen bemaszni.

Az unios szabvany esetében

Ezt a késziiléket 8 éves és id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalat és ismeretek hidnydban nem rendelkezé személyek is
hasznalhatjdk, ha fellgyeletet kaptak, vagy a készllék biztonsagos haszndlatdra vonatkozd
utasitdsokat kaptak, és megértették a készilékkel jaro veszélyeket. A gyermekek nem jatszhatnak a
készllékkel. A tisztitast és a felhasznaldi karbantartast gyermekek felligyelet nélkil nem végezhetik.
A 3 és 8 év kozotti gyermekek szamara engedélyezett a hiit6gépek be- és kirakodasa.
Az élelmiszerek szennyez6désének elkeriilése érdekében kérjlik, tartsa be az aldbbi utasitasokat:
- Az ajtd hosszu id6re torténd kinyitdsa a késziilék rekeszeinek hémérsékletének jelentds
emelkedését okozhatja.
- Rendszeresen tisztitsa meg az élelmiszerrel érintkezd fellileteket és a hozzaférhetd
vizelvezetd rendszereket.
- A nyers hust és halat megfelel taroléedényekben tarolja a hlitészekrényben Ugy, hogy ne
érintkezzen mas élelmiszerekkel, illetve ne csopogjon rajuk.

- A kétcsillagos‘t-_—)—(-—-)—(—_-"‘ fagyasztott élelmiszerrekeszek alkalmasak eléfagyasztott élelmiszerek
taroldsdra, jégkrém taroldsdra vagy készitésére, valamint jégkockak készitésére (1.
megjegyzés).
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- Az egy— , két- és héromcsillagos*** rekeszek nem friss élelmiszerek
fagyasztdsdra (2. megjegyzés).

- Adcsillagos X rekesz nélkili késziilékek esetében: ez a hiitGszekrény nem alkalmas
élelmiszerek fagyasztasara (3. megjegyzés).

- Ha a h(td6készulék hosszabb ideig GUresen marad, kapcsolja ki, olvasztja le, tisztitsa meg,
szaritsa meg, és hagyja nyitva az ajtét, hogy megakaddlyozza a késziilékben a penész
kialakuldsat.

o 1, 2.és3. megjegyzés: Kérjik, ellendrizze, hogy a termék rekeszének tipusa szerint alkalmazhaté-e.

e Szabadon 4ll6 késziilék esetén: Ez a hiit6gép nem beépithets késziilékként vald hasznalatra készilt.

e A LED-ldampak barmilyen cseréjét vagy karbantartasat csak az erre felhatalmazott szervizkozpont
végezheti el.

e [Ezatermék (G) energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz.

e Ezakészilék kizardlag haztartasi hasznalatra készilt.

Megfelel6 artalmatlanitas

0 Figyelmeztetés: Fulladasveszély: fulladasveszély
Miel6tt kidobja régi kombi h(it6szekrényét:

e Tdvolitsa el az ajtét vagy a fedelet, hogy a gyerekek ne tudjanak elbujni vagy beszorulni a régi késziilék

belsejébe.

e A polcokat hagyja a helyén, hogy a gyerekek ne tudjanak kénnyen bemaszni.

e Ezen utasitasok be nem tartdsa haldlhoz vagy agykdrosodashoz vezethet.
Fontos! Gyulékony gdaz és hiit6kozeg hasznalata. A fogyasztd felelGssége, hogy a termék artalmatlanitasakor
betartsa a szOvetségi és helyi elGirasokat. A hiit6kozegeket engedéllyel rendelkezd, EPA tanusitvannyal
rendelkezé hiit6kdzeg-technikusnak kell kitiritenie a megallapitott eljarasoknak megfeleléen.

Villamossaggal kapcsolatos figyelmeztetések

e Ne hlzza meg a tdpkabelt, amikor kihtzza a hiit6szekrény hdaldézati csatlakozéjat. Kérjiik, fogja meg
hatdrozottan a dugét, és huzza ki a konnektorbdl.

e A biztonsagos haszndlat érdekében ne sértse meg a tapkabelt, és ne hasznalja a tapkabelt, ha az
sérilt vagy kopott.

e Kérjuk, haszndljon kilon konnektort; a konnektort nem szabad megosztani mas elektromos

készulékekkel.

® g ®
e Atapkabelnek szildrdan érintkeznie kell az aljzattal, kiilénben t(z keletkezhet.
o Kérjuk, gy6z6djon meg arrdl, hogy a haldzati aljzat foldel6 elektrédaja megbizhaté foldel6 vezetékkel
van ellatva.
e  Kérjlk, zarja el a szivargo gaz szelepét, majd nyissa ki az ajtdkat és ablakokat, ha gdz és mds gyulékony

anyagok szivarognak. Ne huzza ki a hlt&szekrényt és mas elektromos késziilékeket, tekintettel arra,
hogy a szikra tlizet okozhat.
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e Ne hasznaljon elektromos késziilékeket a késziilék tetején, kivéve, ha azok a gyartd altal ajanlott
tipusuak.

e Ne helyezzen gyulékony, robbandsveszélyes, illékony és er6sen mard targyakat a hiitészekrénybe a
termék karosoddsanak vagy a tlizveszélyes balesetek megel6zése érdekében.
o Atlzesetek elkeriilése érdekében ne helyezzen gyulékony targyakat a hlitészekrény kozelébe.

e Ez a termék haztartasi hiitészekrény, és kizardlag élelmiszerek taroldsara alkalmas. A nemzeti
szabvanyok szerint a haztartasi h(it6szekrény nem haszndlhaté mas célokra, példaul vér, gydgyszerek
vagy bioldgiai termékek taroldsara.

e Ne taroljon sort, italokat vagy mas, palackokban vagy zart tartdlyokban lévé folyadékokat a
h(t&szekrény fagyasztékamrijdban, kilonben a palackok vagy zart tartdlyok a fagyas miatt
megrepedhetnek, és kart okozhatnak.
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Figyelmeztetések a hasznalatra

e Neszerelje szét vagy épitse at dnkényesen a hlit6szekrényt, és ne sértse meg a hlitékozeg-korforgast;
a késziilék karbantartasat szakembernek kell elvégeznie.

e A sérilt tapkabelt a gyartdnak, annak karbantarté részlegének vagy a kapcsoldédod szakembereknek
kell kicserélnie a veszély elkeriilése érdekében.
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e A h(itGszekrény ajtéi, valamint az ajtok és a h(itGszekrény teste kdzotti rések kicsik, ne tegye a kezét
ezekre a terlletekre, hogy elkeriilje az ujjak 6sszenyomdddsat. Kérjik, legyen dvatos a hiit6szekrény
ajtajanak kinyitasakor, hogy elkertlje a kihullé targyakat.

e A fagyasztékamrdban, amikor a hlit6szekrény izemel, ne vegye fel nedves kézzel az élelmiszereket
vagy edényeket, kilonosen a fémtartalyokat, hogy elkerdlje a fagyasi sériléseket.

—
S

—
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e Ne engedje, hogy a gyermekek belépjenek a hitészekrénybe, vagy bemasszanak a h(it6szekrény
belsejébe, nehogy a gyermekek a hitdszekrénybe zarddjanak, vagy megsériiljenek a lezuhand
h(it6szekrény miatt.
e Ne permetezze vagy mossa le a hiit6szekrényt; ne helyezze a hiitészekrényt olyan nedves helyre,
ahovd konnyen froccsenhet viz, hogy ne befolyasolja a hitdszekrény elektromos szigetelési

tulajdonsagait.

'
v

O

e Ne helyezzen nehéz targyakat a hlitGszekrény tetejére, tekintettel arra, hogy az ajtd kinyitasakor a
targyak leeshetnek, és véletlen sériléseket okozhatnak.
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e Kérjiik, dramsziinet vagy tisztitds esetén huzza ki a dugét. Ot percen beliil ne csatlakoztassa a
h(it6szekrényt az aramellatdshoz, hogy elkerilje a kompresszor egymast kdvetd inditasok miatti

kdrosodasat.

;

Energiafigyelmeztetések

1. El6fordulhat, hogy a hit6ékészilékek nem miikédnek egyenletesen (a tartalom leolvaddsanak
lehetGsége vagy a fagyasztott élelmiszerek rekeszének tul meleg hémérséklete), ha hosszabb idére
a h(it6késziilék tervezése szerinti h6mérséklet-tartomdny hideg vége ala allitjak be.

2. A pezsgéitalokat nem szabad élelmiszerfagyasztd rekeszekben vagy szekrényekben, illetve alacsony
hémérsékletli rekeszekben vagy szekrényekben tarolni, mivel egyes termékeket, példaul a vizjeget
nem szabad tul hidegen fogyasztani.

3. Ne lépje tul az élelmiszer-gyartok altal ajanlott tarolasi id6(ke)t semmilyen élelmiszer esetében,
kilonésen a kereskedelmi forgalomban kaphatd gyorsfagyasztott élelmiszerek esetében az
élelmiszer-fagyaszté és fagyasztott élelmiszerek taroldsara szolgalé rekeszekben vagy
szekrényekben.

4. A fagyasztott élelmiszerek h6mérsékletének indokolatlan emelkedését a hiit6készilék leolvasztasa
sordn akadalyozza meg, példaul a fagyasztott élelmiszereket tobb réteg Ujsagpapirba csomagolva.

5. A fagyasztott élelmiszerek hémérsékletének emelkedése a kézi leolvasztds, karbantartds vagy
tisztitds soran leroviditheti a taroldsi id6t.

Eltavolitas

® A hiit6szekrényhez hasznalt h(it6kozeg és ciklopentan habosité anyag gyulékony. Ezért a hiit6szekrény
selejtezésekor azt barmilyen tlizforrastdl tavol kell tartani, és a megfelel6 minGsitéssel rendelkezd specidlis
visszanyeré vallalatnak kell visszanyernie, nem pedig égetéssel drtalmatlanitani, hogy megel6zheté legyen a
kornyezet karosodasa vagy barmilyen mds kar.

0 Ha a h(itGszekrényt leselejtezik, szerelje szét az ajtdkat, és tavolitsa el az ajtd és a polcok tomitését;
helyezze az ajtdkat és a polcokat megfelel6 helyre, hogy megakadalyozza a gyermek csapdaba esését.

A termék helyes artalmatlanitasa:

i

BN F7 o jelOlés azt jelzi, hogy ez a termék nem helyezhet6 el mas haztartasi hulladékkal egyitt. Az
ellendrizetlen hulladéklerakasbol eredd esetleges kdrnyezeti vagy emberi egészségkarosodas megel6zése
érdekében az anyagi er6forrasok fenntarthatd Ujrafelhaszndldsanak elGsegitése érdekében
felelGsségteljesen Ujrahasznositsa. A haszndlt készlilék visszavételéhez hasznalja a visszavételi és gydjtési
rendszereket, vagy forduljon ahhoz a kiskeresked6hoz, ahol a terméket vasarolta. Ok veszik at a terméket
kornyezetbarat Ujrahasznositdsra.
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4. TERMEKLEIRAS

) e — = LED vilagitas
Polcok
I
ReszelGs fiok
i Ajtétdlca
Viltoz6 zéna H GylUmolcsok és
z06ldségek
i 1
Fels6 fagyasztofiok
Il i
Alsé fagyasztéfiok
i =
H(it6szekrény teste
Also fagyasztofiok Fels6 fagyasztofiok

A fenti kép csak tdjékoztatd jellegl. A tényleges konfiguracié a fizikai terméktél vagy a forgalmazé
nyilatkozatatdl figg.

A fenti képen lathatd helyzetnek megfelel6en elhelyezett fidkok, élelmiszerdobozok, polcok stb. a leg
energiatakarékosabbak.
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5. A KESZULEK MEGFELELO HASZNALATA

Elhelyezés

e Haszndlat el6tt tdvolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot, beleértve az alsé parnakat, a habszivacs

parnakat és a hiit6szekrény belsejében |évé6 szalagokat; tépje le az ajtokon és a hlitészekrény testén
|évé védofoliat.

e Tartsatavol a h6tél és kerilje a kozvetlen napfényt. Ne tegye a fagyasztot nedves vagy nedves helyre,

hogy elkerilje a rozsddsodast vagy a szigetel6hatds csokkenését.
e Ne permetezze vagy mossa le a hilitészekrényt; ne tegye a hiitészekrényt olyan nedves helyre, ahova

konnyen froccsenhet viz, hogy ne befolydsolja a h(itGszekrény elektromos szigetelési tulajdonsagait.

!

A htitGszekrény tetején lévé helynek 10 cm-nél nagyobbnak kell lennie, és a h(tdszekrényt a
héelvezetés megkonnyitése érdekében 10 cm-nél nagyobb falhoz kell helyezni.

Helyigény

Az ajtok és fiokok kényelmes kinyitdsdhoz elegendé helyet kell biztositani, vagy a gyarto altal megadott alabbi
méreteknek megfelelGen.

10em
10ecm 10em
A e
_————
L W
ElGInézet

Oldalnézet
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Fellilnézet
Szélesség "W" 833
Mélység "D" (fogantyu nélkul) 653
Magassag "H" 1898
A 1400
B 1000

A fenti tdblazatban szerepl6 mérések a mérési modszertdl fliggben eltérhetnek.

Megjegyzés: Ezt a h(itGszekrényt onalléan kell beszerelni, és nem hasznalhaté beépitettként. Ellenkezé
esetben olyan problémakat okoz, mint példaul a szekrénybe vald beszerelés meghiusuldsa, a termék
teljesitménye és élettartama csokken. Es a gyarté nem nyujt alap termékgaranciat.

Kornyezeti homérséklet ‘

Az éghajlati osztalytdl fuggben ez a hiit6szekrény a kovetkez6 tablazatban megadott kornyezeti h6mérséklet-
tartomanyban hasznalhaté.

El6fordulhat, hogy a termék nem mkodik megfelel6en a megadott tartomanyon kiviili h6mérsékleten.

Az éghajlati osztdly a termék cimkéjén talalhato.

Klimaosztaly Kornyezeti
hémérséklet
SN +10 °C és +32 °C kozott
N +16 °C és +32 °C kozott
ST +16 °C és +38 °C kozott
T +16 °C-tél +43 °C-ig

Ha barmilyen kételye van a beszereléssel kapcsolatban, forduljon az eladéhoz, tigyfélszolgalatunkhoz vagy a
legkdzelebbi hivatalos szervizk6zponthoz.

Megjegyzés: A hiit6szekrény hiitési teljesitményét és energiafogyasztdsat befolyasolhatja a kornyezeti
hémérséklet, az ajtdnyitas gyakorisdga és a h(itGszekrény elhelyezése. Javasoljuk, hogy a hémérséklet-
bedllitasokat a szlikségleteknek megfelel6en mddositsa.

Energiatakarékossagi tippek

o A késziléket a helyiség leghlivosebb részén kell elhelyezni, tavol a hétermel6 készulékektdl vagy
fit6csatorndaktdl, és a kozvetlen napfénytdl.

e Hagyja, hogy a forrd ételek szobahémérsékletlire hiljenek, miel6tt a késziilékbe helyezi Sket. A
készilék tulterhelése arra kényszeriti a kompresszort, hogy tovabb m(ikddjon. A tul lassan fagyo
élelmiszerek mingségiiket veszithetik, vagy megromolhatnak.

e Ugyeljen arra, hogy az élelmiszereket megfelel6en csomagolja be, és tordlje szérazra az edényeket,
mielGtt a késziilékbe helyezi 6ket. Ez csokkenti a fagyk6képzddést a készulék belsejében.

e A késziiléktarold tartdlyokat nem szabad alufélidval, viaszpapirral vagy papirtoériGvel kibélelni. A
bélések akadalyozzak a hideg levegd keringését, és igy a késziilék kevésbé hatékony.
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e Rendezze és cimkézze az élelmiszereket, hogy csdkkentse az ajtdnyitogatast és a hosszas keresgélést.
Egyszerre csak annyi targyat vegyen ki, amennyit sziikséges, és a lehet6 leghamarabb zarja be az
ajtoét.

A lampa cseréje

A LED-Idampdk barmilyen cseréjét vagy karbantartasat csak az erre felhatalmazott szervizkdzpont végezheti

el.
1
-'b f- ﬁ -‘n -'-
J b & - .
I % F) LY

r

I

A termékben |évé fényforrast csak szakképzett mérnokok cserélhetik ki.

Kezdje el hasznalni

o Azels6 inditds el6tt tartsa a h(itGszekrényt két 6ran keresztil mozdulatlanul, miel6tt csatlakoztatna
a tapegységhez.

e Miel6tt friss vagy fagyasztott élelmiszereket helyezne el, a hit&szekrénynek 2-3 érdn at kell
m(ikodnie, illetve nydron, amikor a kérnyezeti hémérséklet magas, 4 6ranal hosszabb ideig.
Megjegyzés: Ez a termék nem ajanlott AFCI/GFCI funkcidval rendelkezé aljzatokkal vagy f6kapcsoldval vald

haszndlatra, kiilonben téves kioldast okozhat.
1. Nem jelent biztonsagi kockazatot, ha megbotlik.
2. Ha a kioldas tovabbra is fennall, ajanlott az AFCI/GFCI funkciéval nem rendelkezé aljzatokat vagy
fékapcsolot kicserélni.

Hltokamra

e A hit6kamra alkalmas kilonb6z8 gyliimolcsok, zoldségek, italok és egyéb rovid tavon fogyasztott
élelmiszerek tarolasara, javasolt tarolasi id6 3 naptdl 5 napig.

o Afbzésre szant élelmiszereket nem szabad a h(it6kamraba helyezni, amig szobahémérsékletre nem
hdlnek.

e Az élelmiszereket ajanlott lezarni, mielStt a hiit6szekrénybe keriilnének.
o Az livegpolcok felfelé vagy lefelé allithatdak, igy ésszerli mennyiségl taroldhelyet és egyszer(
haszndlatot biztositanak.

Fagyasztokamra

e Az alacsony hémérsékletl fagyasztdkamra hosszu ideig frissen tarthatja az élelmiszereket, és
elsGsorban fagyasztott élelmiszerek taroldsdara és jég készitésére hasznaljak.

e A fagyasztékamra alkalmas hus, hal, rizsgolyd és egyéb, révid tdvon nem fogyaszthaté élelmiszerek
tarolasara.

e A husdarabokat lehetGleg apré darabokra kell osztani. Kérjuk, vegye figyelembe, hogy az
élelmiszereket a taroldsi id6n beliil el kell fogyasztani.

Megjegyzés: A tul sok élelmiszer tarolasa a miikodés sordn a kezdeti dramellatashoz valé csatlakoztatas utan
kedvezétlenil befolydsolhatja a hlit6szekrény fagyasztdsi hatdsat. A tarolt élelmiszerek nem zarhatjak el a
leveg6 kivezetd nyilasat, ellenkezd esetben a fagyasztdhatas is hatranyosan befolyasolja.
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Szintezd labak

A kiegyenlit6 labak sematikus abrdja.

Beallitasi eljarasok:

a. A hlitGszekrény felemeléséhez forgassa el a labakat az 6ramutato jarasaval megegyezé iranyba.

b. A h(t6szekrény leengedéséhez forditsa el a ldbakat az 6ramutatd jarasaval ellentétes irdnyba.

c. Allitsa a jobb és a bal labat a fenti eljarasok alapjan vizszintes szintre.
A fenti kép csak tdjékoztatd jellegl. A tényleges konfiguracié a fizikai termékt6l vagy a forgalmazd
nyilatkozatatdl fugg.
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Kiegyenlito ajto
Az ajtd kiegyenlitésének sematikus abraja.

A felhaszndléd altal biztositandd
eszkozok listaja

/ Hinge-grommet
—— *

Rogzit6 gylirl

Alsé zsanér

LS
Emelje fel az alsé ajtét a felsd ajtod szintjére.

Helyezze be a mellékelt rogzitégylr(it fogd segitségével a csukldpant és az alsé csukldpant kozotti résbe. A
behelyezend§ rogzit6gylirliik szdma a hézagtdl figg.

A fenti kép csak tdjékoztatd jellegl. A tényleges konfiguracié a fizikai terméktél vagy a forgalmazé
nyilatkozatatoél fugg.
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6. VEZERLOPANEL ES FUNKCIOK

Hdt6szekrény ikon

Fagyasztdé ikon

Hémérséklet kijelz6 ikon
Szuper h(ités/fagyasztas ikon
GyUmolcs/z6ldség ikon

Ital ikon

HUtott ikon

Hémérséklet fel gomb
HSémérsékleti zéna kivalasztdsa
HSémérséklet le gomb

Vario temp. kivalasztdsa
Zarolas/feloldas gomb

MOO®PEPNOUEWN P

Amikor a hiit6szekrényt bedugja a hdldzatba, a kijelz6 képerny6 3 mdasodpercig 6sszesen megjelenik. Kézben
megszolal az inditdcsengd, majd a képerny6 a normal mikodést kijelzére [ép.

A h(it6szekrény els6 hasznalatakor a hiit6kamra és a fagyasztékamra alapértelmezett beallitott h6mérséklete
4°C/-18.
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Hiba esetén a kijelz6n megjelenik a hibakdd; normdl mdikodés kézben a kijelz6n a hitékamra vagy a
fagyasztokamra beallitott h6mérséklete lathato.
Normal kérilmények kozott, ha 30 masodpercen beliil nem térténik mivelet a kijelz6panelen vagy ajtényitasi

mivelet, akkor a kijelz6 zarva van, és ab jelzés kialszik.

Zarolas/feloldas ‘

Feloldott dllapotban nyomja meg hosszan a zar gombot_ 3 masodpercig, belép a zar

Al
allapotba, aJD logé kialszik és a hangjelzés megszélal, ez azt jelenti, hogy a kijelz6panel le van zarva, ebben
az id6ben a gombok miikddtetése nem lehetséges.

Zarolt allapotban nyomja meg hosszan a zar gombot_ 3 mdsodpercig, l1épjen be a feloldott

allapotba, a lb logo vilagit és a hangjelzés megszdlal, ez azt jelenti, hogy a kijelz6panel fel van oldva, ebben
az id6ben a gombok miikddtetése elvégezhetd.

A hiitékamra homérsékletének beallitasa

Nyomja meg aTEMP.SELECT h&mérsékletzéona kivélasztdé gombot a hit6kamra bedllitasi
hémérsékletzdnajanak kivélasztasahoz, majd nyomja meg a/\ vagy a Vv gombot a hiitékamra beallitasi
hémérsékletének bedllitasahoz. A hit6kamra hémérséklet-beallitdsi tartomanya 2 °C~ 8 °C.

A fagyasztokamra hémérsékletének beallitasa

Nyomja meg aTEMP.SELECT hémérsékletzona kivalaszté gombot a fagyasztokamra beallitasi
hémérsékletzdnajanak kivalasztasahoz, majd nyomja meg a /™ vagy a v gombot a fagyasztékamra beallitasi
hémérsékletének bedllitdsdhoz. A h(it6kamra h6mérséklet-beallitasi tartomanya -24 °C~ -16.

A valtozo homérsékletl kamra homeérsékletének beallitasa

Nyomja meg a VARIO TEMP. véltozé h6mérséklet gombot a kamra beallité hémérsékletének beallitdsahoz,
a beallitasi tartomany a kovetkez8: Gylimolcs/z6ldség, Ital és Hiitott. Gyuimolcs (6°C ), italok (2°C ), hiitott (-
1°C).

Méd beallitasa \

A szuperhiités Gizemmodd beallitasa: miutan a hiit6tér hGmérsékletét 2 °C-ra dllitotta be, nyomja meg a
hémérséklet lefelé gombot "V " a szuperh(ités lizemmddba vald belépéshez. A szuperh(itési izemmddban
a h(it6tér h6mérséklete automatikusan 2 °C-ra all be.

Kilépés a szuperhiités izemmaodbdl: a szuperh(ités izemmadbadl valé kilépéshez nyomja meg a hGmérséklet
felfelé gombot "\ ", vagy 6 6ra elteltével automatikusan kilép a szuperhiités izemmaodbdl. A szuperh(ités
lzemmadbdl vald kilépés utdn a hitdszekrény hémérséklete automatikusan visszatér a szuperh(tés
Uzemmoad el6tt bedllitott h6mérsékletre.

A szuperfagyasztasi lizemmadd bedllitasa: miutdn a fagyasztokamra h6mérsékletét -24 °C-ra allitotta be,
nyomja meg a hémérséklet lefelé gombot "V " a szuperfagyasztasi lizemmddba valéd belépéshez. A
szuperfagyasztasi izemmaddban a fagyasztékamra hémérséklete automatikusan -24 °C-ra all be.

Kilépés a szuperfagyasztasi Uzemmodbadl: a szuperfagyasztasi izemmadbdl vald kilépéshez nyomja meg a
hémérséklet-emel6 gombot "/\ " vagy 32 éra elteltével automatikusan kilép a szuperfagyasztasi
Uzemmoédbdl. A szuperfagyasztdsi Gzemmddbdl vald kilépés utdan a fagyasztokamra hémérséklete
automatikusan visszatér a szuperfagyasztasi izemmad el6tt bedllitott h6mérsékletre.
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Megjegyzés: Inditsa el el6re a Szuperfagyasztds izemmaddot, és varja meg, amikor a h(itGszekrény 18 éra
elteltével automatikus leolvasztasba kezd, majd alkalmazza a fagyasztasi terhelést. A maximalis leolvasztasi
id6 72 6ra, a minimalis pedig 12 6ra 32 °C-on.

Ajanlott beallitas: °C / fagyasztékamra -18 °C.

Megjegyzés: A Szuperfagyasztds funkciét Ggy tervezték, hogy a fagyasztdéban lévé ételek tapértékét
megGrizze. A legrévidebb id6 alatt képes lefagyasztani az ételt. Ha egyszerre nagy mennyiségl élelmiszert
kell lefagyasztani, akkor ajanlott, hogy a felhaszndald kapcsolja be a Super fagyasztds funkcidt, és tegye be az
ételt. Ekkor a fagyasztorekesz fagyasztdsi sebessége megndé, ami gyorsan lefagyasztja az ételt, hatékonyan
rogziti az élelmiszer tdpanyagtartalmat, és megkonnyiti a tarolast.

Tarolas aramkimaradas esetén

Aramkimaradas esetén az azonnali lizemallapot zérolasra keriil, és az Gjboli daramellatasig fennmarad.

Hiba jelzése

A kijelz6n megjelend aldbbi figyelmeztetések a hiit6szekrény megfeleld hibait jelzik. Bar a hlitészekrény az
aldbbi hibak mellett is mikodhet hidegtarold funkcidval, a felhaszndlonak a késziilék optimadlis miikodése
érdekében karbantartas céljabdl fel kell vennie a kapcsolatot egy karbantarté szakemberrel.

Hibakod Hiba leirasa
E1l A hiit6kamra hémérséklet-érzékel6jének meghibasoddsa
E2 A fagyasztokamra h6mérséklet-érzékelGjének meghibasodasa
E3 A vdltozd hémérsékletlii kamra hémérséklet-érzékelSjének
meghibasodasa
ES Fagyas leolvasztas érzékel6 aramkor hiba
E6 Kommunikdcids hiba
E7 A hémérséklet-érzékel6 aramkor hibajanak keringése
EH Nedvességérzékel6 hiba

Nyitott ajto riaszto

Az ajtényitd riasztdsa az ajté kinyitdsa utan két perccel harom hangjelzéssel, egyperces id6kdzonként négy
hangjelzéssel, egyperces id6kozonként 6t hangjelzéssel, és igy tovabb, amig harminc hangjelzés nem szélal
meg, majd bekapcsolva marad (harminc hangjelzés percenként).

ADT friss

Az ADT (adszorpcids technoldgia), az aktiv szénhdlé teljes mértékben képes az élelmiszerek 4ltal keltett nem
kivant szagok adszorbedldsara, a szagok keveredésének megakadalyozasara és a hlit6szekrény tisztitasara.
J6 izlien frissen tartja az élelmiszereket.

7. A KESZULEK KARBANTARTASA

Tisztitas

e A hiit6szekrény mogotti és a padlon [év6 port meg kell tisztitani a hiitési hatds javitdsa és az
energiatakarékossag érdekében.

e Rendszeresen ellendrizze az ajtotomitést, hogy nincs-e benne tormelék. Tisztitsa meg az ajtétomitést
szappanos vizzel vagy higitott mosdszerrel megnedvesitett puha ruhaval.

o A hl(it6szekrény belsejét rendszeresen tisztitani kell a szagok elkeriilése érdekében.
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Kérjlk, kapcsolja ki a késziiléket a belsd tér tisztitdsa el6tt, tavolitson el minden ételt, italt, polcot,
fidkot stb.

Egy puha ruhdval vagy szivaccsal tisztitsa meg a ht6észekrény belsejét, két ev6kandl
szddabikarbdnaval és egy liter meleg vizzel. Ezutdn Oblitse le vizzel, és torolje tisztara. A tisztitds utan
nyissa ki az ajtot, és hagyja természetesen megszaradni, miel6tt bekapcsolja a késziiléket.

A h(itGszekrény belsejében nehezen tisztithatd teriileteket (pl. szlik helyek, rések vagy sarkok)
javasoljuk, hogy rendszeresen térélje at ket puha rongyal, puha kefével stb. és sziikség esetén
valamilyen eszkozzel (pl. vékony palcikaval), hogy ezeken a terlleteken ne gylljenek Ossze
szennyezGdések vagy baktériumok.

Ne hasznaljon szappant, mosdszert, suroldport, tisztitdspray-t stb., mivel ezek szagokat okozhatnak
a hitbészekrény belsejében, illetve szennyezett élelmiszereket.

Tisztitsa meg az ajtotdlcat, a polcokat és a fidkokat szappanos vizzel vagy hig mosdszerrel
megnedvesitett puha ruhaval. Szaritsa meg puha ruhdval vagy természetes uton.

Torolje at a hitészekrény kilsé felliletét szappanos vizzel, mosdszerrel sth. megnedvesitett puha
ruhaval, majd torolje szarazra.

Ne hasznaljon kemény keféket, surolobetéteket, drotkeféket, csiszoléanyagokat (pl. fogkrém),
szerves olddszereket (pl. alkohol, aceton, bandnolaj stb.), forrd vizet, savas vagy ligos elemeket,
amelyek karosithatjdk a h(it6szekrény feliiletét és belsejét. A forrasban |év6 viz és a szerves
oldészerek, mint példdul a benzol, deformalhatjak vagy karosithatjdk a mlanyag alkatrészeket.

Ne oblitse le kdzvetlenil vizzel vagy mas folyadékkal a tisztitas sordn, hogy elkerilje a révidzarlatot,
vagy a merités utdn ne befolyasolja az elektromos szigetelést.

Megjegyzés: A leolvasztashoz és a tisztitashoz hiuzza ki a hlit&szekrényt a konnektorbdl.

Leolvasztas

A hiit6szekrény a léghités elve alapjan késziilt, ezért automatikus leolvasztasi funkciéval rendelkezik. Az
évszak vagy a h6mérséklet valtozasa miatt képz6dott fagy kézzel is eltdvolithatd a készllék aramellatasrol
valé levalasztasaval vagy szaraz torl6kenddvel torténd letorléssel.

Aramkimaradas: A késziilékben [év ételek tobb 6ran at eltarthatdk dramsziinet esetén, még nyaron
is; aramszlinet idején az ajtonyitds idejét csdkkenteni kell, és a késziilékbe nem szabad tébb friss
élelmiszert betenni.

Hosszu ideig nem hasznaltdk: A késziiléket ki kell hizni a konnektorbdl, majd meg kell tisztitani;
ezutdn az ajtokat nyitva kell hagyni a szagok elkeriilése érdekében.

Mozog: A h(itGszekrény mozgatdsa elGtt vegye ki az Osszes targyat belllrdl, rogzitse szalaggal az
Uvegfalakat, a zoldségtartot, a fagyasztd kamra fidkjait stb. és hlizza meg a szintez6 labakat; zarja be
az ajtokat és zarja le szalaggal. A mozgatas soran a késziiléket nem szabad fejjel lefelé vagy
vizszintesen lefektetni, illetve razni; a mozgds kozbeni d6lés nem lehet 45°-nal nagyobb.
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Fontos: A késziiléknek folyamatosan mikodnie kell, ha elindult. A késziilék m(ikodése altaldban nem
szakadhat meg, ellenkezé esetben a készilék élettartama csdokkenhet.

o Azaldbbidbran lathatd irdnyjelzd nyilnak megfelel6en mindkét kezével szoritsa 0ssze a talcat, és tolja
felfelé, majd vegye ki.

e Miutan a talcat kimostdk, a beszerelési magassagat az On igényeinek megfelel&en allithatja be.

e A tisztitdshoz vizbe martott puha torilkozé vagy szivacs és nem korroziv, semleges tisztitdszerek
javasoltak. A fagyasztét végul tiszta vizzel és szaraz ruhaval kell megtisztitani. Nyissa ki az ajtét a
természetes szaradashoz, miel6tt bekapcsolja a késziiléket.

e Ne haszndljon kemény keféket, tiszta acélgolydkat, drotkeféket, csiszoldanyagokat, példaul
fogkrémeket, szerves olddszereket (példaul alkoholt, acetont, bandnolajat stb.), forrd vizet, savas
vagy lugos elemeket a hitGszekrény tisztitasara, tekintettel arra, hogy ez karosithatja a hlitszekrény
fellletét és belsejét.
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8. HIBAELHARITAS

A kbvetkezd egyszer(i kérdéseket a felhasznald is kezelheti. Ha a problémak nem oldddnak meg, kérjik, hivja
az értékesités utani szervizt.

EllenGrizze, hogy a késziilék csatlakoztatva van-e a halézathoz, illetve hogy
a dugé jol érintkezik-e.

Sikertelen m(ivelet EllenGrizze, hogy a feszlltség nem tul alacsony-e.
Ellen6rizze, hogy van-e dramkimaradds, vagy részleges dramkorok
kioldottak-e.
A szagos élelmiszereket szorosan be kell csomagolni.
Szag Ellenérizze, hogy nincs-e romlott élelmiszer.

Tisztitsa meg a h(it6szekrény belsejét.

A hit6szekrény hosszu m(ikddése nydron normalis.

Ha a kdrnyezeti h6mérséklet magas, nem ajanlatos tul sok ételt egyszerre a
késziilékben tartani.

A kompresszor hosszu tavu

mdkodese Az ételnek ki kell hiilnie, miel6tt beteszi a késziilékbe. Az ajtdkat tul gyakran
nyitjak ki.
Ellenérizze, hogy a h(itészekrény csatlakoztatva van-e az aramellatashoz, és
A fény nem gyullad ki hogy a vilagitd lampa nem sériilt-e meg.

Cseréltesse ki a lampat szakemberrel.

Az ajtd elakad az élelmiszercsomagoktél Tul sok élelmiszer kerdl
elhelyezésre.

A h(it6szekrény meg van dontve.

Ellenérizze, hogy a padld vizszintes-e, és hogy a hiitészekrény stabilan all-
e.

Az ajté nem zarddik
megfelelGen

Hangos zajok
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Ellenérizze, hogy a tartozékok a megfelelé helyen vannak-e elhelyezve.
Tavolitsa el az ajtotomitésen |évs idegen anyagokat.

Az ajtotomités nem tomit Melegitse fel az ajtotomitést, majd hitse le a helyreallitdshoz (vagy fujja ki
elektromos szaritéval, vagy haszndljon meleg torilkoz6t a melegitéshez).
Tul sok élelmiszer van a kamrdban, vagy a tarolt élelmiszer tul sok vizet
tartalmaz, ami er6s leolvasztast eredményez.

Az ajték nem zaréddnak megfelel6en, ami a leveg6 bejutasa miatt fagyashoz,
a leolvasztas miatt pedig vizfelhalmozdéddashoz vezet.

A beépitett kondenzator h6elvezetése a hazon keresztiil, ami normalis.

Ha a haz forréva valik a magas kornyezeti h6mérséklet, a tul sok élelmiszer
taroldasa vagy a kompresszor ledllitdsa miatt, gondoskodjon hangos
szell6zésrdl a hGelvezetés megkdnnyitése érdekében.

A h(itGszekrény kilsé fellletén és ajtétomitésein  jelentkezd
Fellleti kondenzacid paralecsapddas normalis, ha a kérnyezeti paratartalom tul magas. Csak
torolje le a kondenzatumot egy tiszta torilkozével.

Zuagas: A kompresszor m(ikodés kozben zligast adhat ki, és a zlgas
kiilonosen inditaskor vagy leallitaskor hangos. Ez normalis.

Nyikorgas: A készilék belsejében dramlé hiit6kdzeg nyikorgast okozhat, ami
normalis.

A viztartdly tulcsordul

Forrd haz

Rendellenes zaj

UGYFELSZOLGALAT ES -GONDOZAS

Mindig eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

Ha felveszi a kapcsolatot a hivatalos szervizkdzpontunkkal, gondoskodjon arrdl, hogy a kévetkezé adatok
rendelkezésre alljanak: Modell- és sorozatszam.

Az informdacidk a teljesitménytablan talalhatdk. El6zetes értesités nélkiil valtozhat.

TECHNIKAI ADATOK

A miszaki adatok a késziilék bels6 oldalan taldlhatd teljesitménytdblan és az energiacimkén taldlhatoék.

A késziilékhez mellékelt energiacimkén taldlhatdé QR-kdod egy internetes linket biztosit a készilék

teljesitményével kapcsolatos informacidkhoz az EU EPREL adatbdazisaban.

Az energiacimkét a hasznalati utmutatéval és a késziilékhez mellékelt minden mds dokumentummal egyutt

Grizze meg.

Ugyanezek az informacidk az EPREL-ben is megtalalhatok a https:// eprel.ec.europa.eu link, valamint a

késziilék teljesitménytablajan talalhato tipusnév és termékszam segitségével.

Az EPREL portalon a termékével kapcsolatos informdcidkhoz az aldbbi kédok beolvasasaval juthat hozza:
HCFD-M516INVXE+« HCFD-M516INVHDXE+ HCFD-M516INVHGBKE+

[=],7

K6szonjlk, hogy megvasarolta ezt a terméket. Ha tdmogatasra van sziiksége a termékkel kapcsolatban,
latogasson el weboldalunkra az aldbbi linkek segitségével.

Felhasznaldi kézikonyvek beszerzése: https:

Szolgaltatassal kapcsolatos informacidk: https://www.heinner.ro
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Kérnyezetbarat artalmatlanitas

On is segithet a kérnyezet védelmében!

Ne feledje, hogy tartsa be a helyi el6irdsokat: a nem m(ikodé elektromos berendezéseket adja le a
megfelel6 hulladékkezel§ kozpontban.

A HEINNER a Network One Distribution SRL bejegyzett védjegye. Mas markak és terméknevek a
megfelel6 jogosultak védjegyei vagy bejegyzett védjegyei.

A specifikdciok semmilyen formdban vagy eszkdzzel nem reprodukalhatdk, illetve nem hasznalhatdk
fel szarmazékos termékek készitésére, példaul forditdsra, dtalakitasra vagy adaptdciéra a NETWORK
ONE DISTRIBUTION engedélye nélkuil.

Copyright © 2013 Network One Distibution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

Ez a termék megfelel az Eurdpai K6z6sség normainak és szabvanyainak.

Importér: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bukarest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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